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Habitando en una fortaleza dorada, dando en caridad elefantes y caballos, regalando tierras también, y muchas 
vacas, no por eso el ego de la mente nos deja.

Si el Nombre del Señor se clava en la mente, el Guru confiere el Regalo de la Verdad. (4)
El intelecto podrá ser pulido con disciplinas mentales, y uno podrá leer los Vedas, pero el Alma es atrapada de 

maneras distintas. Sólo a través de la Virtud, el Guru abre para nosotros la Puerta de la Salvación. La Verdad es la más 
elevada de todas las Virtudes.	 (5)

Todos están elevados, para mí nadie está por debajo, pues Él, el Único Artesano, ha creado todas las vasijas, de Su 
Luz emana la luz que ilumina los tres mundos. Mediante Su Gracia uno recibe la Verdad, y nadie puede borrar el Regalo 
de la Eternidad. 	 (6)

Cuando un Santo encuentra a otro santo, a través del Amor del Guru, encuentran la Paz.
Si uno se sumerge en el Guru Verdadero, habita en la Verdad Impronunciable.
Uno bebe del Néctar y recibe la Paz, y en la Corte del Señor recibe Honores.          (7)
En todos los corazones resuena la Melodía de la Flauta del Señor y espontáneamente uno ama la Palabra, noche y 

día. Pocos son aquellos que saben de esto, que a través del Guru su mente se vuelve sabia. No te olvides entonces del 
Nombre del Señor, dice Nanak, pues uno sólo es liberado practicando la Palabra.	 (8-14)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Tus lugares están decorados, tus bellas mansiones están pintadas de blanco.
Las has edificado para tu propio disfrute, pero todo esto lo haces por amor a Maya.
Tu ser interior está vacío sin el Amor; tu cuerpo entero, en polvo será convertido.   (1)
Oh hermano, ni las riquezas, ni el cuerpo se irán contigo.
El Nombre del Señor es la Riqueza Real y es conferido a ti por el Guru.	 (1-Pausa)
El Nombre del Señor es Inmaculado, solamente si el Dador se pone a dar, nosotros recibimos.
Aquél que tiene al Guru Dios como Su Protector, en el más allá no será interrogado.
Si Dios nos libera, entonces estaremos liberados, pues es sólo Él Quien perdona.    (2) P. 63.
El arrogante Manmukj piensa que sus hijas, hijos y parientes son suyos.  Se emociona mucho al ver a su esposa y 

gozar de placeres, pero todo eso lo lleva al sufrimiento. Los que se dirigen hacia Dios, están envueltos en el Éxtasis de 
la Palabra y disfrutan del Señor día y noche.   	 (3)

Cuando la riqueza se va, la mente se estremece y la fe del que alaba a Maya se tambalea.
¿Por qué ir a buscar los bienes afuera, cuando éstos están dentro de tu propio hogar?
 Esos Manmukjs viven engañados por el ego, los Gurmukjs reciben bienes de seguro. 	(4)
Oh alabador del poder, ¿qué no conoces tu verdadero valor?
De la sangre de tu madre y el esperma de tu padre fuiste creado y algún día serás echado al fuego.
Y seguramente está en tu Destino que el aire sea lo principal en tu vida.	 (5)
Y sin embargo, todos buscan vivir por un largo tiempo y nadie está listo para enfrentar la muerte.
Pero la Verdadera vida es de aquél en cuyo corazón vive el Señor, a través de la Gracia del Guru.
¿Qué vale uno sin el Nombre del Señor, si uno no cree en el Guru, ni en Dios?	 (6)
Así como se nos olvida la noche durante el sueño, hasta que dura el sueño, en nuestra vida seguiremos engañados 

por la serpiente Maya, mientras en nuestra mente habite el ego y la dualidad. A través del Bani de la Palabra del Guru 
podemos concebir y percatarnos que este mundo es sólo un sueño.  	 (7)
El fuego es sofocado con agua; el niño se calma con la leche de su madre; el loto no florece sin agua; el pez muere sin 
ella. Así Nanak añora el Placer del Señor y vive cantando las Alabanzas de Dios.          (8-15)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La Grandeza de la Montaña de Dios me asusta, me aterroriza el mundo también.
Qué difícil es escalarla hasta el pico, no hay escalones que lleguen hasta allá.
A través del Guru, encuentro la montaña en mi ser interior y me pongo a salvo.	 (1)
Oh hermano, que difícil es el mar tempestuoso de las existencias materiales, lo llena a uno de miedo. Si encuentro 

al Guru Perfecto, en Su Dicha me salva a través de la Palabra del Señor.                        (1-Pausa)
Recuerda siempre la muerte; pues aquél que vino tiene que partir, sólo el Guru Dios es Eterno.
Alaba entonces a tu Señor Verdadero y ama el Recinto de la Verdad.	 (2)
Tus mansiones son bellas, tus miles de fortalezas sólidamente edificadas.
Tienes elefantes, caballos y sillas y miles de anfitriones que te reciben en todos lados, pero nada se irá contigo. 

Como un tonto y de forma impune has desperdiciado tu vida.                                         (3)

kanchan ke kot dat kari bajo hevar gevar dan.
bhum dan ga-u-a ghani bji antar garab guman.
ram nam man beDhi-a gur di-a sach dan. ||4||
manhath buDhi keti-a kete bed bichar.
kete banDhan yi-a ke gurmukj mokj du-ar.
sachaju ore sabh ko upar sach achar. ||5||
sabh ko ucha akji-e nich na dise ko-e.
ikne bhaNde sei-e ik chanan tihu lo-e.
karam mile sach pa-i-e Dhur bakjas na mete ko-e. ||6||
saDh mile saDhu yane santokj vase gur bha-e.
akath katha vichari-e ye satgur maji sama-e.
pi amrit santokji-a dargaji peDha ya-e. ||7||
ghat ghat vee kinguri an-din sabad subha-e.
virle ka-o soyhi pa-i gurmukj man samyha-e.
Nanak nam na visre chhute sabad kama-e. ||8||14||
sirirag mehla 1.
chite diseh Dha-uljar bage bank du-ar.
kar man kjusi usari-a duye het pi-ar.
andar kjali parem bin dheh dheri tan chhar. ||1||
bha-i re tan Dhan sath na jo-e.
ram nam Dhan nirmalo gur dat kare parabh so-e. ||1|| raja-o.
ram nam Dhan nirmalo ye deve devanjar.
age puchh na jova-i yis beli gur kartar.
ap chhada-e chhuti-e ape bakjsanjar. ||2||
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manmukj yane apne Dhi-a put sanyog.
nari dekj vigasi-ah nale jarakj so sog.
gurmukj sabad rangavle ajinis jar ras bjog. ||3||
chit chale vit yavno sakat dol dola-e.
bajar dhundh viguchi-e ghar meh vasat sutha-e.
manmukj ja-ume kar musi gurmukj pale pa-e. ||4||
sakat nirguni-ari-a apna mul pachhan.
rakat bind ka ih tano agni pas piran.
pavne ke vas deuri mastak sach nisan. ||5||
bajuta yivan mangi-e mu-a na lorje ko-e.
sukj yivan tis akji-e yis gurmukj vasi-a so-e.
nam vihune ki-a gani yis jar gur daras na jo-e. ||6||
yi-o supne nis bhuli-e yab lag nidra jo-e.
i-o sarpan ke vas yi-arja antar ja-ume do-e.
gurmat jo-e vichari-e supna ih yag lo-e. ||7||
agan mare yal pa-i-e yi-o barik duDhe ma-e.
bin yal kamal so na thi-e bin yal min mara-e.
Nanak gurmukj jar ras mile yiva jar gun ga-e. ||8||15||
sirirag mehla 1.
dungar dekj daravno pe-i-arje dari-as.
ucha-o parbat gakj-rjo na pa-orji tit tas.
gurmukj antar yani-a gur meli tari-as. ||1||
bha-i re bhavyal bikjam daraN-o.
pura satgur ras mile gur tare jar na-o. ||1|| raja-o.
chala chala ye kari yana chalanjar.
yo a-i-a so chalsi amar so gur kartar.
bji sacha salahna sache than pi-ar. ||2||
dar ghar mehla sohne pake kot hear.
hasti ghorje pakjre laskar lakj apar.
kis hi nal na chali-a kjap kjap mu-e asar. ||3||

]3] kMcn ky kot dqu krI bhu hYvr gYvr 
dwnu ] BUim dwnu gaUAw GxI BI AMqir 
grbu gumwnu ] rwm nwim mnu byiDAw guir 
dIAw scu dwnu ]4] mnhT buDI kyqIAw kyqy 
byd bIcwr ] kyqy bMDn jIA ky gurmuiK moK 
duAwr ] schu ErY sBu ko aupir scu  Aw-
cwru ]5] sBu ko aUcw AwKIAY nIcu n dIsY 
koie ] ieknY BWfy swijAY ieku cwnxu iqhu 
loie ] krim imlY scu pweIAY Duir bKs n 
mytY koie ]6] swDu imlY swDU jnY sMqoKu vsY 
gur Bwie ] AkQ kQw vIcwrIAY jy siqgur 
mwih smwie ] pI AMimRqu sMqoiKAw drgih 
pYDw jwie ]7] Git  Git vwjY ikMgurI 
Anidnu sbid suBwie ] ivrly kau soJI 
peI gurmuiK mnu smJwie ] nwnk nwmu n 
vIsrY CUtY sbdu kmwie ]8]14] isrIrwgu 
mhlw 1 ] icqy idsih Daulhr bgy bMk 
duAwr ] kir mn KusI auswirAw dUjY hyiq 
ipAwir ] AMdru KwlI pRym ibnu Fih FyrI 
qnu Cwru ]1] BweI ry qnu Dnu swiQ n hoie 
] rwm nwmu Dnu inrmlo guru dwiq kry pRBu 
soie ]1] rhwau ] rwm nwmu Dnu inrmlo jy 
dyvY dyvxhwru ] AwgY pUC n hoveI ijsu bylI 
guru krqwru ] Awip Cfwey CutIAY 
  
 Awpy bKsxhwru ]2] mnmuKu jwxY Awpxy 
DIAw pUq sMjogu ] nwrI dyiK ivgwsIAih 
nwly hrKu su sogu ] gurmuiK sbid rMgwvly 
Aihinis hir rsu Bogu ]3] icqu clY ivqu 
jwvxo swkq foil folwie ] bwhir FUMiF 
ivgucIAY Gr mih vsqu suQwie ] mnmuiK 
haumY kir musI gurmuiK plY pwie ]4] 
swkq inrguixAwirAw Awpxw mUlu pCwxu ] 
rkqu ibMdu kw iehu qno AgnI pwis  iprwxu 
] pvxY kY vis dyhurI msqik scu nIswxu 
]5] bhuqw jIvxu mMgIAY muAw n loVY koie ] 
suK jIvxu iqsu AwKIAY ijsu gurmuiK visAw 
soie ] nwm ivhUxy ikAw gxI ijsu hir gur 
drsu n hoie ]6] ijau supnY inis BulIAY 
jb lig indRw hoie ] ieau srpin kY vis 
jIAVw AMqir haumY doie ] gurmiq hoie 
vIcwrIAY supnw iehu jgu loie ]7] Agin 
mrY jlu pweIAY ijau  bwirk dUDY mwie ] 
ibnu jl kml su nw QIAY ibnu jl mInu 
mrwie ] nwnk gurmuiK hir ris imlY jIvw 
hir gux gwie ]8]15] isrIrwgu mhlw 1 
] fUMgru dyiK frwvxo pyeIAVY frIAwsu ] 
aUcau prbqu gwKVo nw pauVI iqqu qwsu ] 
gurmuiK AMqir jwixAw guir mylI qrIAwsu 
]1] BweI  ry Bvjlu ibKmu frWau ] pUrw 
siqguru ris imlY guru qwry hir nwau ]1] 
rhwau ] clw clw jy krI jwxw clxhwru 
] jo AwieAw so clsI Amru su guru krqwru 
] BI scw swlwhxw scY Qwin ipAwru ]2] 
dr Gr mhlw sohxy pky kot hjwr ] hsqI 
GoVy pwKry lskr lK Apwr ] iks hI  
nwil n cilAw Kip Kip muey Aswr ]3]
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Aunque juntemos oro, plata y muchos bienes, y nuestra presencia sea anunciada con trompetas al mundo entero, 
sin el Nombre del Señor la muerte nos tomará. Cuando el cuerpo cae, el juego de la vida termina, ¿Qué tendrán que 
enfrentar los malvados?	 (4)

Nos llenamos de felicidad al ver a nuestros hijos, el esposo está complacido con la esposa y su aposento. Nos 
ponemos esencia de rosas, de sándalo y nos adornamos con ropas bellas. Pero el polvo regresa al polvo, y uno tiene 
que partir, dejando el hogar y sus placeres.       	 (5)

Podremos ser reconocidos como líderes, reyes, rajás o emperadores. Pero todo esto quema y consume nuestro ser 
en el fuego del orgullo. Los arrogantes Manmukjs, que se olvidan del Nombre del Señor, son quemados así como el 
fuego del bosque consume los árboles de bambú.	 (6) P. 64.

El mundo es como la fábrica de Kejel, en él, cuerpo y mente son ennegrecidos. Y sólo brillarán de pureza aquéllos 
a quienes el Guru salve, y quienes, a través de la Palabra, sofoquen su fuego interior. 	 (7)

Dice Nanak, uno nada a través con el Nombre Verdadero, el Nombre del Señor es el Rey de reyes. Que no me 
olvide entonces del Nombre del Señor; he comprado la Joya del Nombre del Señor. En agonía se ahogaron en el mar 
los arrogantes Manmukjs, mientras que los Gurmukjs nadaron a través de ese mar de las existencias materiales.	
	 (8-16)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Hemos hecho de este mundo nuestro hogar, pero cada día el miedo a la muerte crece.
Sí, éste sería un buen hogar si nos pudiéramos quedar para siempre.	 (1)
¿Qué clase de estancia es este mundo? Proyecta entonces una actitud fervorosa, recolecta capital para gastos de 

viaje al más allá, y recita el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)
El Yogui hace posturas distintas, el Mulá tiene su propia forma de hacerlas.
El Pandit, intelectual, recita los libros; el Sidda se sienta en el templo de los dioses. 	 (2)
Pero los dioses y los Siddas, los que alaban a Shiva, los músicos celestiales, los que viven en el silencio, los Jeques, 

los Pirs y los hombres de poder mental, todos se han ido; todos los demás están esperando su turno.  		  (3)
De los reyes, los jefes, los ricos, los poderosos, nadie permanece. Un pequeño instante o dos, y morimos. Oh mi 

mente, entiende que tú también te tienes que ir.	 (4)
Nanak reza, la Palabra revela esto, pero extraordinario es aquél que lo entiende.
Sólo el Señor prevalece en la tierra, en las aguas y en los espacios.	 (5)
Él es Alá, Incognoscible, Insondable, el Creador, la Causa, el Otorgante de bienes.
El mundo entero va y viene, y sólo el Señor Compasivo permanece.	 (6)
El verdadero Hogar es aquél sobre el cual no existe el hado como muerte.
Los cielos y la tierra desaparecerán, sólo el Uno permanecerá.  	 (7)
El sol y el día, la luna y la noche, y los millones de astros y estrellas se irán.
El Recinto del Uno siempre estará, escucha oh hombre, porque Nanak habla la Verdad.    (8-17)
	
Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. Ashtapadis

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

A través de la Gracia del Guru uno habita en el Nombre del Señor, sin el Guru no hay Alabanza.
Si el Guru lo liga a uno con Su Ser, uno se vuelve sabio y puro.
El Señor es Verdad, Su Palabra es Verdad, nuestra Unión con Dios se da a través de la Palabra.                    (1)
Oh hermano, ¿por qué el hombre sin Fe ha llegado a este mundo? Él no sirve al Guru Perfecto, y desperdicia su 

vida en vano.	 (1-Pausa)
Él, el Señor Mismo es la vida del mundo, Él Mismo en Su Misericordia, nos une en Su Ser.
¿Quiénes son estos pobres hombres sin Fe? ¿Qué podrán decir todos ellos?
Aquél a quien el Señor otorga Su Gloria, ese ser se pone a Su Servicio.	 (2)
Uno ve a su familia y se enamora y se apega a ella, pero la familia no lo acompañará al más allá.                 P. 65.
Sirviendo al Guru Verdadero, uno recibe el Tesoro de Bondad. Más allá de todo valor está el Tesoro del Señor. El 

Señor es mi Amigo, y al final Él permanecerá como el Único Amigo.	 (3)
En este mundo, oh mujer, donde está tu casa paterna está la casa del Señor de la Vida, pero siendo así de voluntariosa, 

no lo puedes entender, no Lo conociste y, por eso, perdiste tu Honor.
Sin el Guru Verdadero, nadie conoce el Camino, los ciegos no encuentran ni un lugar de descanso.
Aquél en cuya mente no habita el Señor, el Dador de Paz, al final muere con remordimiento y arrepentimiento.  (4)

] suienw rupw sMcIAY mwlu jwlu jMjwlu ] sB 
jg mih dohI PyrIAY ibnu nwvY isir kwlu ] 
ipMfu pVY jIau KylsI bdPYlI ikAw hwlu ]4] 
puqw dyiK ivgsIAY nwrI syj Bqwr ] coAw 
cMdnu lweIAY kwpVu rUpu sIgwru ] KyhU Kyh 
rlweIAY Coif clY Gr bwru ]5] mhr mlUk 
khweIAY rwjw rwau ik Kwnu ] cauDrI rwau 
sdweIAY jil blIAY AiBmwn ] mnmuiK nwmu 
ivswirAw ijau fiv dDw kwnu ]6] haumY kir 
kir jwiesI jo AwieAw 
  
jg mwih ] sBu jgu kwjl koTVI qnu mnu dyh 
suAwih ] guir rwKy sy inrmly sbid invwrI 
Bwih ]7] nwnk qrIAY sic nwim isir swhw 
pwiqswhu ] mY hir nwmu n vIsrY hir nwmu 
rqnu vyswhu ] mnmuK Baujil pic muey gurmuiK 
qry AQwhu ]8]16] isrIrwgu mhlw 1 Gru 
2 ] mukwmu kir Gir bYsxw inq clxY kI DoK 
] mukwmu qw pru jwxIAY jw rhY inhclu lok 
]1] dunIAw kYis mukwmy ] kir isdku krxI 
Krcu bwDhu lwig rhu nwmy ]1] rhwau ] jogI 
q Awsxu kir bhY mulw bhY mukwim ] pMifq 
vKwxih poQIAw isD bhih dyv sQwin ]2] 
sur isD gx  gMDrb muin jn syK pIr slwr 
] dir kUc kUcw kir gey Avry iB clxhwr 
]3] sulqwn Kwn mlUk aumry gey kir kir 
kUcu ] GVI muhiq ik clxw idl smJu qUM 
iB phUcu ]4] sbdwh mwih vKwxIAY ivrlw 
q bUJY koie ] nwnku vKwxY bynqI jil Qil 
mhIAil soie ]5] Alwhu AlKu AgMmu kw-
dru krxhwru krImu ] sB dunI Awvx jwvxI 
mukwmu eyku rhImu ]6] mukwmu iqs no AwKIAY 
ijsu isis n hovI lyKu ] Asmwnu DrqI clsI 
mukwmu EhI eyku ]7] idn riv clY inis sis 
clY qwirkw lK ploie ] mukwmu EhI eyku hY 
nwnkw scu bugoie ]8]17]  

mhly pihly sqwrh AstpdIAw ] 
 	  isrIrwgu mhlw 3 Gru 1 Astp-

dIAw  <> siqgur pRswid ] 
gurmuiK ik®pw kry Bgiq kIjY ibnu gur Bgiq 
n hoie ] AwpY Awpu imlwey bUJY qw inrmlu 
hovY koie ] hir jIau scw scI bwxI sbid 
imlwvw hoie ]1] BweI ry BgiqhIxu kwhy jig 
AwieAw ] pUry gur kI syv n kInI ibrQw jnmu 
gvwieAw ]1] rhwau ] Awpy hir jgjIvnu 
dwqw Awpy bKis imlwey ] jIA jMq ey ikAw 
vycwry ikAw ko AwiK  suxwey ] gurmuiK Awpy 
dy vifAweI Awpy syv krwey ]2] dyiK kutMbu 
moih loBwxw clidAw 
  
nwil n jweI ] siqguru syiv gux inDwnu 
pwieAw iqs kI kIm n pweI ] pRBu sKw 
hir jIau myrw AMqy hoie sKweI ]3] pyeIAVY 
jgjIvnu dwqw mnmuiK piq gvweI ] ibnu 
siqgur ko mgu n jwxY AMDy Taur n kweI ] 
hir suKdwqw min nhI visAw AMiq gieAw 
pCuqweI ]4] 

su-ina rupa sanchi-e mal yal yanyal.
sabh yag meh dohi feri-e bin nave sir kal.
pind parje yi-o kjelsi badfeli ki-a jal. ||4||
puta dekj vigsi-e nari sey bhatar.
cho-a chandan la-i-e kaparh rup sigar.
kjeu kje rala-i-e chjod chale ghar bar. ||5||
majar maluk kaja-i-e rea ra-o ke kjan.
cha-uDhri ra-o sada-i-e yal bali-e abjiman.
manmukj nam visari-a yi-o dav daDha kan. ||6||
ha-ume kar kar ya-isi yo a-i-a yag maji.
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sabh yag keal koth-rji tan man de su-aji.
gur rakje se nirmale sabad nivari bhaji. ||7||
Nanak tari-e sach nam sir saja patisaju.
me jar nam na visre jar nam ratan vesaju.
manmukj bha-oyal pach mu-e gurmukj tare athaju. ||8||16||
sirirag mehla 1 ghar 2.
mukam kar ghar besna nit chalne ki Dhokj.
mukam ta par yani-e ya raje nihchal lok. ||1||
duni-a kes mukame.
kar sidak karni kjarach baDhhu lag raju name. ||1|| raja-o.
yogi ta asan kar baje mula baje mukam.
pandit vakaneh pothi-a siDh bajeh dev sathan. ||2||
sur siDh gan ganDharab mun yan sekj pir salar.
dar kuch kucha kar ga-e avre bhe chalanjar. ||3||
sultan kjan maluk umre ga-e kar kar kuch.
gharji muhat ke chalna dil same tuN bhe pajuch. ||4||
sabdah maji vakjani-e virla ta buyhe ko-e.
Nanak vakjane benti yal thal maji-al so-e. ||5||
alaju alakj agamm kadar karanjar karim.
sabh duni avan yavni mukam ek rajim. ||6||
mukam tis no akji-e yis sis na jovi lekj.
asman Dharti chalsi mukam ohi ek. ||7||
din rav chale nis sas chale tarika lakj palo-e.
mukam ohi ek he nanka sach bugo-e. ||8||17||
mahle pajile satarah asatpadi-a.
sirirag mehla 3 ghar 1 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
gurmukj kirpa kare bhagat kiye bin gur bhagat na jo-e.
ape ap mila-e buyhe ta nirmal jove ko-e.
jar yi-o sacha sachi bani sabad milava jo-e. ||1||
bha-i re bhagtijin kaje yag a-i-a.
pure gur ki sev na kini birtha yanam gava-i-a. ||1|| raja-o.
ape jar yagyivan data ape bakjas mila-e.
yi-a yant e ki-a vechare ki-a ko akj suna-e.
gurmukj ape de vadi-a-i ape sev kara-e. ||2||
dekj kutamb mohi lobhana chaldi-a nal na ya-i.
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satgur sev gun niDhan pa-i-a tis ki kim na pa-i.
parabh sakja jar yi-o mera ante jo-e sakja-i. ||3||
pe-i-arje yagyivan data manmukj pat gava-i.
bin satgur ko mag na yane anDhe tha-ur na ka-i.
jar sukj-data man naji vasi-a ant ga-i-a pachhuta-i. ||4||
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pyeIAVY jgjIvnu dwqw gurmiq mMin vswieAw 
] Anidnu Bgiq krih idnu rwqI haumY mohu 
cukwieAw ] ijsu isau rwqw qYso hovY scy sic 
smwieAw ]5] Awpy ndir kry Bwau lwey gur 
sbdI bIcwir ] siqguru syivAY shju aUpjY 
haumY iqRsnw mwir ] hir guxdwqw sd min 
vsY scu riKAw aur Dwir  ]6] pRBu myrw sdw 
inrmlw min inrmil pwieAw jwie ] nwmu 
inDwnu hir min vsY haumY duKu sBu jwie ] 
siqguir sbdu suxwieAw hau sd bilhwrY 
jwau ]7] AwpxY min iciq khY khwey ibnu 
gur Awpu n jweI ] hir jIau Bgiq vClu 
suKdwqw kir ikrpw mMin vsweI ] nwnk 
soBw suriq dyie pRBu Awpy gurmuiK dy vifAweI 
]8]1]18] isrIrwgu mhlw 3 ] haumY krm 
kmwvdy  jmfMfu lgY iqn Awie ] ij siqguru 
syvin sy aubry hir syqI ilv lwie ]1] mn 
ry gurmuiK nwmu iDAwie ] Duir pUrib krqY 
iliKAw iqnw gurmiq nwim smwie ]1] rh-
wau ] ivxu siqgur prqIiq n AwveI nwim n 
lwgo Bwau ] supnY suKu n pwveI duK mih svY 
smwie ]2] jy hir  hir kIcY bhuqu locIAY 
ikrqu n myitAw jwie ] hir kw Bwxw BgqI 
mMinAw sy Bgq pey dir Qwie ]3] guru sbdu 
idVwvY rMg isau ibnu ikrpw lieAw n jwie 
] jy sau AMimRqu nIrIAY BI ibKu Plu lwgY 
Dwie ]4] sy jn scy inrmly ijn siqgur 
nwil ipAwru ] siqgur kw Bwxw kmwvdy ibKu 
haumY qij ivkwru ]5] mnhiT ikqY aupwie 
n CUtIAY isimRiq swsqR soDhu jwie ] imil 
sMgiq  swDU aubry gur kw sbdu kmwie ]6] 
hir kw nwmu inDwnu hY ijsu AMqu n pwrwvwru 
] gurmuiK syeI sohdy ijn ikrpw kry krqwru 
]7] nwnk dwqw eyku hY dUjw Aauru n koie ] 
gur prswdI pweIAY 
  
 krim prwpiq hoie ]8]2]19] isrIrwgu 
mhlw 3 ] pMKI ibriK suhwvVw scu cugY gur 
Bwie ] hir rsu pIvY shij rhY aufY n AwvY 
jwie ] inj Gir vwsw pwieAw hir hir 
nwim smwie ]1] mn ry gur kI kwr kmwie 
] gur kY BwxY jy clih qw Anidnu rwcih 
hir nwie ]1] rhwau ] pMKI ibrK suhwvVy 
aUfih chu idis jwih ] jyqw aUfih duK Gxy 
inq dwJih qY ibllwih ] ibnu  gur mhlu n 
jwpeI nw AMimRq Pl pwih ]2] gurmuiK bRhmu 
hrIAwvlw swcY shij suBwie ] swKw qIin 
invwrIAw eyk sbid ilv lwie ] AMimRq Plu 
hir eyku hY Awpy dyie Kvwie ]3] mnmuK 
aUBy suik gey nw Plu iqMnw Cwau ] iqMnw pwis 
n bYsIAY Enw Gru n igrwau ] ktIAih qY 
inq jwlIAih Enw sbdu n nwau ]4] hukmy 
krm kmwvxy pieAY ikriq iPrwau ] hukmy 
drsnu dyKxw jh Byjih qh jwau ] hukmy hir 
hir min vsY hukmy sic smwau ]5] hukmu 
n  jwxih bpuVy BUly iPrih gvwr ] mnhiT 
krm kmwvdy inq inq hoih KuAwru ] AMqir 
sWiq n AwveI nw sic lgY ipAwru ]6]

Si en la casa de nuestros padres uno ve al Señor de la Vida, y a través de la Palabra del Guru lo recibe en la mente 
y medita en Él noche y día, el ego y la lujuria desaparecen.

Uno se vuelve como Aquél en quien está inmerso y vive en la Verdad y sólo en la Verdad.    (5)
Él Mismo, en Su Gracia, nos bendice con Su Amor, si habitamos en la Palabra del Guru.
Sirviendo al Guru Verdadero, llega la Paz y el Equilibrio, el ego y el deseo son apaciguados, y eternamente el 

Señor, el Dador de Bondad, habita en la mente y en el corazón.                                     (6)
Mi Señor es siempre Puro, y la mente pura también Lo recibe.
Si el Tesoro del Nombre del Señor viene a la mente, uno se deshace del ego y de la tristeza.
A través del Guru Verdadero, escucho la Palabra y así ofrezco mi vida en sacrificio al Guru. (7)
Uno podrá decir que su mente y su corazón están liberados del ego, pero sin el Guru, uno no está libre de nada. Él, 

el Señor, es el Amante de los Devotos y el Dador de la Paz. Él en Su Gracia llega a la mente. Dice Nanak, Él Mismo nos 
bendice con una Conciencia Despierta, y Él Mismo nos bendice con la Gloria a través del Guru.                     (8-1-18)

  
Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los que practican buenas acciones que vienen del ego, traen sobre su cabeza al mensajero de la muerte. Los que 
sirven al Guru Verdadero, se elevan y entran en Comunión con el Señor.                      (1)

Oh mi mente, habita en el Nombre del Señor, a través de la Gracia del Guru.
Aquéllos que, gracias al Dios, lo tenían así inscrito en su Destino, se  sumergieron en el Nombre del Señor a través 

de la Instrucción del Guru.                                                                                               (1-Pausa)
Sin el Guru Verdadero, uno se encuentra sin Fe, y no puede amar el Nombre del Señor.
No logra la Paz ni siquiera en sueños; y duerme y vive en el dolor.                         (2)
Si anhelamos y añoramos al Señor y le cantamos también, nuestro Destino no cambia, pero aquéllos que se someten 

a Su Voluntad y se envuelven sólo en Su Alabanza, son aceptados en la Puerta del Señor. (3)
El Guru nos hace invocar Su Palabra con Amor, pero sin Su Gracia no Lo podemos recibir.
Si regamos la planta venenosa con Néctar, ésta florece pero con veneno.                (4)
Los Sirvientes puros y verdaderos aman al Guru Verdadero.
Ellos viven en Su Voluntad, y se deshacen del veneno del ego y de la maldad.       (5)
Uno podrá leer los Smritis o los Shastras, pero ¿cómo puede liberarse de los esfuerzos de la mente? Si uno se 

encuentra con los Santos uno practica la Palabra del Guru.                                            (6)
El Nombre del Señor es los Nueve Tesoros; y está más allá de todo límite y extensión.
Sólo los Gurmukjs son bellos en verdad y ellos viven en la Gracia del Señor.         (7)
Dice Nanak, el Dador es el Único, no hay nadie más que Él. Pero lo conocemos a través de la Gracia del Guru y 

Lo recibimos a través de Su Misericordia.                                                                       (8-2-19)   P. 66.

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si el Alma pájaro se posa sobre el bello árbol del cuerpo, y picotea de la Verdad del Señor con el Amor del Guru 
en su corazón, y bebe de la Esencia del Señor con su mente en calma, no vaga ni afuera ni lejos. Entonces habita en su 
propio hogar y se inmerge en el Nombre del Señor.                                                        (1)

Oh mi mente, sigue el Sendero del Guru, pues si uno camina en Su Voluntad, uno habita en el Nombre del Señor, 
noche y día.                                                                                                                      (1-Pausa)

Si el Pájaro se posa en el bello árbol y vuela en las cuatro direcciones, mientras más vuela, más agonía siente, 
mordido por el deseo, se tambalea. No encuentra el Lugar del Señor, ni recoge la Fruta Ambrosial de Dios.     (2)

Los Gurmukjs son como los árboles siempre frescos del bosque que se inmergen en el Uno Verdadero, de manera 
natural. Las tres Gunas de la actividad del hombre son silenciadas y uno entra en Comunión con la Palabra. La Fruta 
del Néctar del Señor es una, y sólo Él es el Dador.                                                          (3)

Los arrogantes Manmukjs se secan y no dan fruto ni sombra. No tienen ni un hogar ni un lugar. ¿De qué sirve buscar 
su compañía? Ellos son cortados y quemados diariamente, pues no conocen la Palabra ni el Nombre del Señor.            (4)

En la Voluntad de Dios actuamos; según el saldo de nuestras acciones, vagamos por todas partes.
En Su Voluntad vemos la Presencia del Señor y seguimos el rumbo que Él señala.
Por Su Voluntad Él llega a nuestra mente, y por Su Voluntad nos sumergimos en Su Verdad.	                      (5)
Esas piltrafas que no conocen la Voluntad del Señor, vagan en la duda. Sus obras son guiadas por su mente y así 

desperdician su ser en la vida. No logran la Paz interior, ni aman la Verdad.                 (6)

pe-i-arje yagyivan data gurmat man vasa-i-a.
an-din bhagat karaji din rati ja-ume moh chuka-i-a.
yis si-o rata teso jove sache sach sama-i-a. ||5||
ape nadar kare bha-o la-e gur sabdi bichar.
satgur sevi-e sahy upye ja-ume tarisna mar.
jar gundata sad man vase sach rakji-a ur Dhar. ||6||
parabh mera sada nirmala man nirmal pa-i-a ya-e.
nam niDhan jar man vase ja-ume dukj sabh ya-e.
satgur sabad suna-i-a ja-o sad balijare ya-o. ||7||
apne man chit kaje kaja-e bin gur ap na ya-i.
jar yi-o bhagat vachhal sukj-data kar kirpa man vasa-i.
Nanak sobha surat de-e parabh ape gurmukj de 
vadi-a-i. ||8||1||18||
sirirag mehla 3.
ha-ume karam kamavde yamdand lage tin a-e.
ye satgur sevan se ubre jar seti liv la-e. ||1||
man re gurmukj nam Dhi-a-e.
Dhur purab karte likji-a tina gurmat nam sama-e. ||1|| raja-o.
vin satgur partit na avi nam na lago bha-o.
supne sukj na pav-i dukj meh save sama-e. ||2||
ye jar jar kiche bajut lochi-e kirat na meti-a ya-e.
jar ka bhana bhagti mani-a se bhagat pa-e dar tha-e. ||3||
gur sabad dirjave rang si-o bin kirpa la-i-a na ya-e.
ye sa-o amrit niri-e bji bikj fal lage Dha-e. ||4||
se yan sache nirmale yin satgur nal pi-ar.
satgur ka bhana kamavde bikj ja-ume te vikar. ||5||
manhath kite upa-e na chhuti-e simrit sastar soDhhu ya-e.
mil sangat saDhu ubre gur ka sabad kama-e. ||6||
jar ka nam niDhan he yis ant na paravar.
gurmukj se-i sohde yin kirpa kare kartar. ||7||
Nanak data ek he duya a-or na ko-e.
gur parsadi pa-i-e karam parapat jo-e. ||8||2||19||
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sirirag mehla 3.
pankji birakj suhavrja sach chuge gur bha-e.
jar ras pive sahy raje ude na ave ya-e.
niy ghar vasa pa-i-a jar jar nam sama-e. ||1||
man re gur ki kar kama-e.
gur ke bhane ye chaleh ta an-din racheh jar na-e. ||1|| raja-o.
pankji birakj suhavrje udeh chaju dis yaji.
yeta udeh dukj ghane nit deeh te billaji.
bin gur majal na yap-i na amrit fal paji. ||2||
gurmukj barahm jari-avla sache sahy subha-e.
sakja tin nivari-a ek sabad liv la-e.
amrit fal jar ek he ape de-e kjava-e. ||3||
manmukj ubhe suk ga-e na fal tinna chha-o.
tinna pas na besi-e ona ghar na gira-o.
kati-ah te nit yali-ah ona sabad na na-o. ||4||
hukme karam kamavne pa-i-e kirat fira-o.
hukme darsan dekj-na yah bheyeh tah ya-o.
hukme jar jar man vase jukme sach sama-o. ||5||
juk’m na yaneh bapurje bhule fireh gavar.
manhath karam kamavde nit nit johi kju-ar.
antar saNt na avi na sach lage pi-ar. ||6||
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gurmuKIAw muh sohxy gur kY hyiq ipAwir ] 
scI BgqI sic rqy dir scY sicAwr ] 
Awey sy prvwxu hY sB kul kw krih auDwru 
]7] sB ndrI krm kmwvdy ndrI bwhir 
n koie ] jYsI ndir kir dyKY scw qYsw hI 
ko hoie ] nwnk nwim vfweIAw krim prw-
piq hoie ]8]3]20] isrIrwgu mhlw 3 ] 
gurmuiK nwmu iDAweIAY mnmuiK bUJ n pwie 
 ] gurmuiK sdw muK aUjly hir visAw min 
Awie ] shjy hI suKu pweIAY shjy rhY smwie 
]1] BweI ry dwsin dwsw hoie ] gur kI syvw 
gur Bgiq hY ivrlw pwey koie ]1] rh-
wau ] sdw suhwgu suhwgxI jy clih siqgur 
Bwie ] sdw ipru inhclu pweIAY nw Ehu mrY 
n jwie ] sbid imlI nw vICuVY  ipr kY 
AMik smwie ]2] hir inrmlu Aiq aUjlw 
ibnu gur pwieAw n jwie ] pwTu pVY nw bU-
JeI ByKI Brim Bulwie ] gurmqI hir sdw 
pwieAw rsnw hir rsu smwie ]3] mwieAw 
mohu cukwieAw 
  
gurmqI shij suBwie ] ibnu sbdY jgu duKI-
Aw iPrY mnmuKw no geI Kwie ] sbdy nwmu 
iDAweIAY sbdy sic smwie ]4] mwieAw 
BUly isD iPrih smwiD n lgY suBwie ] qIny 
loA ivAwpq hY AiDk rhI lptwie ] ibnu 
gur mukiq n pweIAY nw duibDw mwieAw jwie 
]5] mwieAw iks no AwKIAY ikAw mwieAw 
krm kmwie ] duiK suiK eyhu jIau bDu hY haumY 
krm kmwie ] ibnu sbdY Brmu n cUkeI nw 
ivchu haumY jwie ]6] ibnu pRIqI Bgiq n 
hoveI ibnu sbdY Qwie n  pwie ] sbdy haumY 
mwrIAY mwieAw kw BRmu jwie ] nwmu pdwrQu 
pweIAY gurmuiK shij suBwie ]  7] ibnu 
gur gux n jwpnI ibnu gux Bgiq n hoie 
] Bgiq vClu hir min visAw shij imi-
lAw pRBu soie ] nwnk sbdy hir swlwhIAY 
krim prwpiq hoie ]8]4]21] isrIrwgu 
mhlw 3 ] mwieAw mohu myrY pRiB kInw Awpy 
Brim Bulwey ] mnmuiK krm krih nhI bU-
Jih ibrQw jnmu gvwey ] gurbwxI iesu jg 
mih cwnxu krim vsY min Awey ]1] mn 
ry nwmu jphu suKu hoie ] guru pUrw swlwhIAY 
shij imlY pRBu soie ]1] rhwau ] Brmu 
gieAw Bau BwigAw hir crxI icqu lwie ] 
gurmuiK sbdu kmweIAY hir vsY min Awie 
] Gir mhil sic smweIAY jmkwlu n skY 
Kwie ]2] nwmw CIbw kbIru juolwhw pUry gur 
qy giq pweI ] bRhm ky byqy sbdu  pCwxih 
haumY jwiq gvweI ] suir nr iqn kI bwxI 
gwvih koie n mytY BweI ]3] dYq puqu krm 
Drm ikCu sMjm n pVY dUjw Bwau n jwxY 
] siqguru ByitAY inrmlu hoAw Anidnu nwmu 
vKwxY ] eyko pVY eyko nwau bUJY dUjw Avru n 
jwxY ]4] Ktu drsn jogI sMinAwsI ibnu 
gur Brim Bulwey ] siqguru syvih qw giq 
imiq pwvih hir jIau mMin vswey ] scI 
bwxI isau icqu lwgY Awvxu jwxu rhwey ]5]

Los semblantes de los Gurmukjs son bellos, pues ellos aman al Guru. Mediante la Alabanza Verdadera, ellos se 
funden en la Verdad y en la Puerta Verdadera son reconocidos Verdaderos.

Su venida como seres humanos es bendecida, y ellos salvan a todos sus parientes.   (7)
Todos actúan en Su Gracia, nadie se queda fuera. Y así como es la Gracia del Señor Verdadero, uno se convierte. 

Dice Nanak, la Gloria del Nombre del Señor es recibida sólo por Su Gracia.  	 (8-3-20)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los entonados en el Guru habitan en el Nombre del Señor, los soberbios Manmukjs, no lo saben.
Los entonados en el Guru se conservan en continencia pura, pues en su mente está el Señor Único.
Ellos alcanzan la Felicidad de manera natural y se inmergen en la Gran Paz.            (1)
Oh hermano sé el Esclavo de los Esclavos del Guru.
El Servicio del Guru es Su Alabanza, pero extraordinario es aquél que lo logra.  	  (1-Pausa)
La Esposa del Señor tiene a su Esposo eternamente para ella, pero sólo si ella vive en la Voluntad del Guru. Ella 

logra al Señor Eterno e Inamovible, Quien ni muere ni se va. Si ella se une con la Palabra, ella no se separa de su 
Esposo, y permanece siempre en Su Abrazo. 	 (2)

El Señor es Inmaculado, lo más puro de lo puro, pero uno no lo obtiene sin el Guru. Uno no Lo conoce leyendo las 
escrituras y engañado por la ilusión. A través de la Instrucción del Guru, uno logra la Esencia del Señor y los labios de 
uno están siempre pletóricos con el Nombre del Señor. 	  (3)

Uno triunfa de manera natural, sobre el Amor de Maya a través de la Palabra del Guru. P. 67.	
Sin el Shabd, el mundo vive en el sufrimiento y Maya se devora al soberbio Manmukj.
A través de la Palabra nosotros habitamos en el Naam, el Nombre del Señor; y a través de la Palabra nos fundimos 

en la Verdad del Señor.	  (4)
Los Siddas también están perdidos en Maya, pues no encuentran el Equilibrio de manera natural.
Maya prevalece en los tres mundos, muchos son los que están aferrados a ella.
Sin el Guru uno no es liberado, ni la dualidad de la mente se va.  	  (5)
¿Qué es Maya, qué acciones son de Maya? Maya es estar supeditado o apegado al dolor y al placer, es actuar por 

ego. Sin la Palabra, la duda no se va, ni tampoco el ego. 	  (6)
Sin Amor no hay Alabanza, sin la Palabra no hay un lugar de descanso.
Con la Palabra apaciguamos nuestro ego y la ilusión de Maya se va.
Y recibimos el Placer de vivir el Nombre del Señor, a través del Guru, de manera natural. (7)
 Sin el Guru la Virtud no brilla, sin Virtud no hay Alabanza. Cuando el Señor, el Amante de los Devotos, llega a la 

mente, instantáneamente Lo sentimos. Alaba entonces a tu Señor, dice Nanak, a través de la Palabra; pues es a través 
de Su Gracia que Lo recibimos.	  (8-4-21)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Maya y el apego son también creación de Dios, Él Mismo nos hace forjar ilusiones a través de ellos.  El arrogante 
Manmukj hace actos piadosos, pero no conoce al Señor, y desperdicia así su vida.

La Palabra del Guru es la Luz del mundo, por Su Gracia llega a nuestra mente.	  (1)
Oh mi mente, medita en el Nombre que te trae Paz.
Alaba al Guru Perfecto, y llega hasta tu Señor naturalmente.	 (1-Pausa)
Las dudas se alejan y el miedo también se va, si uno fija su mente a los Pies del Señor.
A través del Guru, si uno practica la Palabra, Dios viene a la mente.
Nos fundimos en nuestro Ser Real y el ángel de la muerte no nos devora.    	  (2)
Nam Dev, el impresor de percal, y Kabir el tejedor, lograron la salvación a través del Guru Verdadero.
Los que realizan a Dios a través de la Palabra, la distorsión de su conciencia, por la estructura de las castas, es 

destruida. Sí, lo que el hombre espiritual dice, nadie lo puede borrar.	  (3)
Prehlad, el hijo del ángel de la maldad, no practicó el camino de la autodisciplina, ni tampoco realizó austeridades 

ni seguía los rituales religiosos, pues él vivía en el amor a la dualidad. Encontrando al Guru Verdadero, se volvió puro, 
y noche y día llegó a recitar tan sólo el Nombre del Señor.

El leía sólo el Nombre Único y Lo concibió, sin conocer más al otro.   	  (4)
Los seguidores de los seis Shastras, los Yoguis y los Sanyasas, viven perdidos en la duda sin el Guru. Si sirvieran 

al Guru Verdadero, lograrían el Estado de Éxtasis y el Señor podría llegar a su mente.
Los que aman la Palabra Verdadera, sus idas y venidas cesan.   	  (5)

gurmukji-a muh sohne gur ke het pi-ar.
sachi bhagti sach rate dar sache sachiar.
a-e se parvan he sabh kul ka karaji uDhar. ||7||
sabh nadri karam kamavde nadri bajar na ko-e.
yesi nadar kar dekje sacha tesa hi ko jo-e.
Nanak nam vada-i-a karam parapat jo-e. ||8||3||20||
sirirag mehla 3.
gurmukj nam Dhi-a-i-e manmukj buyh na pa-e.
gurmukj sada mukj uyle jar vasi-a man a-e.
sehye hi sukj pa-i-e sehye raje sama-e. ||1||
bha-i re dasan dasa jo-e.
gur ki seva gur bhagat he virla pa-e ko-e. ||1|| raja-o.
sada suhag suhagani ye chaleh satgur bha-e.
sada pir nihchal pa-i-e na oh mare na ya-e.
sabad mili na vichhurje pir ke ank sama-e. ||2||
jar nirmal at uyla bin gur pa-i-a na ya-e.
path parje na buyh-i bhekji bharam bhula-e.
gurmati jar sada pa-i-a rasna jar ras sama-e. ||3||
ma-i-a moh chuka-i-a gurmati sahy subha-e.
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bin sabde yag dukji-a fire manmukja no ga-i kja-e.
sabde nam Dhi-a-i-e sabde sach sama-e. ||4||
ma-i-a bhule siDh fireh samaDh na lage subha-e.
tine lo-a vi-apat he aDhik raji lapta-e.
bin gur mukat na pa-i-e na dubiDha ma-i-a ya-e. ||5||
ma-i-a kis no akji-e ki-a ma-i-a karam kama-e.
dukj sukj eu yi-o baDh he ja-ume karam kama-e.
bin sabde bharam na chuk-i na vichaju ja-ume ya-e. ||6||
bin pariti bhagat na jova-i bin sabde tha-e na pa-e.
sabde ja-ume mari-e ma-i-a ka bharam ya-e.
nam padarath pa-i-e gurmukj sahy subha-e. ||7||
bin gur gun na yapni bin gun bhagat na jo-e.
bhagat vachhal jar man vasi-a sahy mili-a parabh so-e.
Nanak sabde jar salaji-e karam parapat jo-e. ||8||4||21||
sirirag mehla 3.
ma-i-a moh mere parabh kina ape bharam bhula-e.
manmukj karam karaji naji buyheh birtha yanam 
gava-e.
gurbani is yag meh chanan karam vase man a-e. ||1||
man re nam yapaju sukj jo-e.
gur pura salaji-e sahy mile parabh so-e. ||1|| raja-o.
bharam ga-i-a bha-o bhagi-a jar charni chit la-e.
gurmukj sabad kama-i-e jar vase man a-e.
ghar majal sach sama-i-e yamkal na sake kja-e. ||2||
nama chhiba kabir yolaja pure gur te gat pa-i.
barahm ke bete sabad pachhaneh ja-ume yat gava-i.
sur nar tin ki bani gavaji ko-e na mete bha-i. ||3||
det put karam Dharam kichh sanyam na parje duya 
bha-o na yane.
satgur bheti-e nirmal jo-a an-din nam vakjane.
eko parje eko na-o buyhe duya avar na yane. ||4||
kjat darsan yogi sani-asi bin gur bharam bhula-e.
satgur seveh ta gat mit pavaji jar yi-o man vasa-e.
sachi bani si-o chit lage avan yan raja-e. ||5||
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pMifq piV piV vwdu vKwxih ibnu gur Brim 
Bulwey ] lK caurwsIh Pyru pieAw ibnu sbdY 
mukiq n pwey ] jw nwau cyqY qw giq pwey jw 
siqguru myil imlwey ]6] sqsMgiq mih 
  
nwmu hir aupjY jw siqguru imlY suBwey ] mnu 
qnu ArpI Awpu gvweI clw siqgur Bwey ] 
sd bilhwrI gur Apuny ivthu ij hir syqI 
icqu lwey ]7] so bRwhmxu bRhmu jo ibMdy hir 
syqI rMig rwqw ] pRBu inkit vsY sBnw Gt 
AMqir gurmuiK ivrlY jwqw ] nwnk nwmu imlY 
vifAweI gur kY sbid pCwqw ]8]5]22] 
isrIrwgu mhlw 3 ] shjY no sB locdI ibnu 
gur pwieAw n jwie ] piV piV pMifq jo-
qkI Qky ByKI Brim Bulwey ] gur Byty shju 
pwieAw AwpxI ikrpw kry rjwie ]1] BweI 
ry gur ibnu shju n hoie ] sbdY hI qy shju 
aUpjY hir pwieAw scu soie ]1] rhwau ] 
shjy gwivAw Qwie pvY ibnu shjY kQnI bwid 
] shjy hI Bgiq aUpjY shij ipAwir bYrwig 
] shjY hI qy suK swiq hoie ibnu shjY jIvxu 
bwid ]2] shij swlwhI sdw sdw shij 
smwiD lgwie ] shjy hI gux aUcrY Bgiq 
kry ilv lwie ] sbdy hI hir min vsY 
rsnw hir rsu Kwie ]3] shjy kwlu ivf-
wirAw sc srxweI pwie ] shjy hir nwmu 
min visAw scI kwr kmwie ] sy vfBwgI 
ijnI pwieAw shjy rhy smwie ]4] mwieAw 
ivic shju n aUpjY mwieAw dUjY Bwie ] mn-
muK krm kmwvxy haumY jlY jlwie ] jMmxu 
mrxu n cUkeI iPir iPir AwvY jwie ]5] 
iqRhu guxw ivic shju n pweIAY qRY gux Brim 
Bulwie ] pVIAY guxIAY ikAw kQIAY jw muMFhu 
GuQw jwie ] cauQy pd mih shju hY gurmuiK 
plY pwie ]6] inrgux nwmu inDwnu hY shjy 
soJI hoie ] guxvMqI swlwihAw scy scI soie 
] BuilAw shij imlwiesI sbid imlwvw 
hoie ]7] ibnu shjY sBu AMDu hY mwieAw mohu 
gubwru ] shjy hI soJI peI scY sbid Apwir 
] Awpy bKis imlwieAnu pUry gur krqwir 
]8] shjy Aidstu pCwxIAY inrBau joiq 
inrMkwru ] sBnw jIAw kw ieku dwqw joqI 
joiq imlwvxhwru ] pUrY sbid slwhIAY ijs 
dw AMqu n pwrwvwru ]9] igAwnIAw kw Dnu 
nwmu hY shij krih vwpwru ] Anidnu lwhw 
hir nwmu lYin AKut Bry BMfwr ] nwnk qoit 
n AwveI dIey 
  
dyvxhwir ]10]6]23] isrIrwgu mhlw 3 
] siqguir imilAY Pyru n pvY jnm mrx duKu 
jwie ] pUrY sbid sB soJI hoeI hir nwmY 
rhY smwie ]1] mn myry siqgur isau icqu 
lwie ] inrmlu nwmu sd nvqno Awip vsY 
min Awie ]1] rhwau ] hir jIau rwKhu 
ApunI srxweI ijau rwKih iqau rhxw ] 
gur kY sbid jIvqu mrY gurmuiK Bvjlu qrxw 
]2] 

Los Pandits intelectuales, leen y discuten las letras que no entienden, sin el Guru están perdidos en la duda. Por 
millones de vientres viajan, pero sin la Palabra no se liberan de ese ciclo. Cuando recuerdan el Nombre del Señor, 
logran el Estado de Éxtasis y el Guru Verdadero los une con el Señor.                           	(6)

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, el Nombre del Señor se edifica, si el Guru Verdadero es encontrado 
a través de Su Amor.                                                                                                          P. 68.

Ofrezco mi ser a Él, entregando mi ego y caminando por el Sendero del Guru Verdadero. Ofrezco mi vida en 
sacrificio al Guru, quien hace que mi mente entre en Comunión con el Señor.               	(7)

El Brahmín es aquél que conoce al Señor Brahma y está imbuido en el Amor a Dios.
       El Señor habita tan cerca, en el corazón de todos, pero excepcionales son los Gurmukjs que lo saben.  Dice Nanak, 
a través del Nombre del Señor viene la Gloria, y a través de la Palabra, uno concibe al Señor. 	                   (8-5-22)

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La creación entera añora un Estado de Equilibrio, pero sin el Guru no se encuentra.
Los Pandits se cansan de leer, también los adivinos del futuro, pero mucha gente es engañada por sus vestidos y 

túnicas. Si encontramos al Guru, entramos en el Estado de Paz, si el Señor en Su Voluntad es Misericordioso. 	(1)
Oh hermano, no hay tranquilidad sin el Guru.
Él otorga la Palabra y uno encuentra al Señor, el Dios Verdadero.                            	(1-Pausa)
Si la Alabanza del Señor sale de la boca en forma espontánea, es aceptada; de otra forma, es puro parloteo vano. 

Todo sería alabanza, sin embargo, es de aquella manera, que todo es Amor y desapego. En el Estado de Serenidad hay 
Paz y Equilibrio, sin él toda la vida es en vano.                                                               	 (2)

Alaba a tu Creador espontáneamente y entra en el Silencio de la Gran Paz.
Canta Sus Virtudes y entra en Comunión con el Señor. A través de la Palabra, viene el Señor a la mente, y la lengua 

hace saborear la realidad de lo Real.                                                                                 	(3)
En el Estado de Serenidad, uno mata a la muerte y se va al Santuario del Uno Verdadero.
Entonces el Nombre del Señor viene a nuestra mente y hacemos sólo lo que es Bueno y Verdadero.
Afortunados son los que encuentran este Estado y se inmergen en él.                      	(4)
¿Dónde hay Equilibrio en Maya? Maya habita en la dualidad.
Los arrogantes Manmukjs viven y hacen sus propios caprichos y son consumidos por su ego.
Sus idas y venidas no cesan y se meten en la rueda del tiempo una y otra vez.        	 (5)
Viviendo en la tres Gunas, no se da ningún Equilibrio y uno vaga en la dualidad. ¿Qué debería uno leer, hablar o 

recitar, cuando ha sido desviado por Dios?
Penetra en el Cuarto Estado de Éxtasis y, así como los Gurmukjs, disfruta en Paz. 	 (6)
El Nombre de Dios, el Ser no Manifiesto, es como los Nueve Tesoros, en Dios uno es sabio sólo a través del 

Equilibrio. Los virtuosos viven en Su Alabanza y su verdadera reputación está en el más allá. A través del Equilibrio 
el buscador es fusionado con el Señor, es a través de la Palabra como se da nuestra Unión con Dios.	           (7)

Sin Equilibrio todo es oscuridad en Maya y en la lujuria. A través del Equilibrio uno es sabio en la Palabra Infinita 
y Verdadera, y el Dios Guru, en Su Misericordia, nos une con Su Ser.                            	(8)

A través del Equilibrio el Dios Invisible se hace Visible y la Luz del Dios sin Forma y sin Miedo brilla en nuestro 
corazón. Él es Quien bendice nuestra Alma, el Uno quien fusiona tu luz con la Suya.

Alaba entonces, a través de la Palabra Perfecta a tu Señor, Quien está más allá de todo límite y de todo fin.     	 (9)
Los sabios en Dios tienen el Nombre como su Riqueza y a través del Equilibrio comercian con Él. Noche y día, 

obtienen la Utilidad del Nombre del Señor, Cuyos Tesoros son Inexhaustos.
Dice Nanak, cuando el Dador da, nunca se limita en Sus Regalos.                           	(10-6-23)    P. 69.

Siri Rag, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Encontrando al Guru Verdadero, uno no entra otra vez en la ronda, y el proceso de la reencarnación termina. A 
través de la Palabra Perfecta viene todo el Conocimiento y uno se inmerge en el Nombre de Dios.  	(1)

Oh mi mente, fija tu atención en el Guru Verdadero. Y el Nombre Inmaculado, siempre fresco, de Sí Mismo entrará 
en ti.                                                                                                                                   	(1-Pausa)

Oh Señor, mi Dios, llévame a Tu Santuario, así como es Tu Voluntad, así yo seré. Oh hombre, a través de la Palabra 
del Guru, uno canaliza su ego y nada a través del mar de las existencias.                       	(2)

pandit parh parh vad vakaneh bin gur bharam bhula-e.
lakj cha-orasih fer pa-i-a bin sabde mukat na pa-e.
ya na-o chete ta gat pa-e ya satgur mel mila-e. ||6||
satsangat meh nam jar upye ya satgur mile subha-e.
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man tan arpi ap gava-i chala satgur bha-e.
sad balijari gur apune vitaju ye jar seti chit la-e. ||7||
so barahman barahm yo binde jar seti rang rata.
parabh nikat vase sabhna ghat antar gurmukj virle yata.
Nanak nam mile vadi-a-i gur ke sabad pachhata. ||8||5||22||
sirirag mehla 3.
sahye no sabh lochdi bin gur pa-i-a na ya-e.
parh parh pandit yotki thake bhekji bharam bhula-e.
gur bhete sahy pa-i-a apni kirpa kare rea-e. ||1||
bha-i re gur bin sahy na jo-e.
sabde hi te sahy upye jar pa-i-a sach so-e. ||1|| raja-o.
sehye gavi-a tha-e pave bin sahye kathni bad.
sehye hi bhagat upye sahy pi-ar berag.
sahye hi te sukj sat jo-e bin sahye yivan bad. ||2||
sahy salaji sada sada sahy samaDh laga-e.
sehye hi gun uchre bhagat kare liv la-e.
sabde hi jar man vase rasna jar ras kja-e. ||3||
sehye kal vidari-a sach sarna-i pa-e.
sehye jar nam man vasi-a sachi kar kama-e.
se vadbhagi yini pa-i-a sehye raje sama-e. ||4||
ma-i-a vich sahy na upye ma-i-a duye bha-e.
manmukj karam kamavne ja-ume yale yala-e.
yaman maran na chuk-i fir fir ave ya-e. ||5||
tarihu guna vich sahy na pa-i-e tare gun bharam bhula-e.
parji-e guni-e ki-a kathi-e ya mundhhu ghutha ya-e.
cha-uthe pad meh sahy he gurmukj pale pa-e. ||6||
nirgun nam niDhan he sehye soyhi jo-e.
gunvanti salaji-a sache sachi so-e.
bhuli-a sahy mila-isi sabad milava jo-e. ||7||
bin sahye sabh anDh he ma-i-a moh gubar.
sehye hi soyhi pa-i sache sabad apar.
ape bakjas mila-i-an pure gur kartar. ||8||
sehye adisat pachhani-e nirbha-o yot nirankar.
sabhna yi-a ka ik data yoti yot milavanjar.
pure sabad salaji-e yis da ant na paravar. ||9||
gi-ani-a ka Dhan nam he sahy karaji vapar.
an-din laja jar nam len akjut bhare bhandar.
Nanak tot na avi di-e devanjar. ||10||6||23||
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sirirag mehla 3.
satgur mili-e fer na pave yanam maran dukj ya-e.
pure sabad sabh soyhi jo-i jar name raje sama-e. ||1||
man mere satgur si-o chit la-e.
nirmal nam sad navtano ap vase man a-e. ||1|| raja-o.
jar yi-o rakjo apuni sarna-i yi-o rakjaji ti-o rahna.
gur ke sabad yivat mare gurmukj bhavyal tarna. ||2||
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] vfY Bwig nwau pweIAY gurmiq sbid suh-
weI ] Awpy min visAw pRBu krqw shjy 
rihAw smweI ]3] ieknw mnmuiK sbdu n 
BwvY bMDin bMiD BvwieAw ] lK caurwsIh 
iPir iPir AwvY ibrQw jnmu gvwieAw ]4] 
Bgqw min Awnµdu hY scY sbid rMig rwqy ] 
Anidnu gux gwvih sd inrml shjy nwim 
smwqy ]5] gurmuiK AMimRq bwxI bolih sB 
Awqm rwmu pCwxI ] eyko syvin eyku Ar-
wDih gurmuiK AkQ khwxI ]6] scw swihbu 
syvIAY gurmuiK vsY min Awie ] sdw rMig 
rwqy sc isau ApunI ikrpw kry imlwie 
]7] Awpy kry krwey Awpy ieknw suiqAw 
dyie jgwie ] Awpy myil imlwiedw nwnk 
sbid smwie ]8]7]24] isrIrwgu mhlw 
3 ] siqguir syivAY mnu inrmlw Bey pivqu 
srIr ] min Awnµdu sdw suKu pwieAw ByitAw 
gihr gMBIru ] scI sMgiq bYsxw sic nwim 
mnu DIr ]1] mn ry siqguru syiv insMgu ] 
siqguru syivAY hir min vsY lgY n mYlu pqMgu 
]1] rhwau ] scY sbid piq aUpjY scy scw 
nwau ] ijnI haumY mwir pCwixAw hau iqn 
bilhwrY jwau ] mnmuK scu n jwxnI iqn 
Taur n kqhU Qwau ]2] scu Kwxw scu pYnxw 
scy hI ivic vwsu ] sdw scw swlwhxw scY 
sbid invwsu ] sBu Awqm rwmu pCwixAw 
gurmqI inj Gir vwsu ]3] scu vyKxu scu 
bolxw qnu mnu scw hoie ] scI swKI aupdysu 
scu scy scI soie ] ijMnI scu ivswirAw sy 
duKIey cly roie ]4] siqguru ijnI n syivE  
sy ikqu Awey sMswir ] jm dir bDy mwrIAih 
kUk n suxY pUkwr ] ibrQw jnmu gvwieAw 
mir 
  
jMmih vwro vwr ]5] eyhu jgu jlqw dyiK 
kY Bij pey siqgur srxw ] siqguir scu 
idVwieAw sdw sic sMjim rhxw ] siqgur 
scw hY boihQw sbdy Bvjlu qrxw ]6] lK 
caurwsIh iPrdy rhy ibnu siqgur mukiq 
n hoeI ] piV piV pMifq monI Qky dUjY 
Bwie piq KoeI ] siqguir sbdu suxwieAw 
ibnu scy Avru n koeI ]7] jo scY lwey 
sy sic lgy inq scI kwr krMin ] iqnw 
inj Gir vwsw pwieAw scY mhil rhMin 
] nwnk Bgq suKIey sdw scY nwim rcMin  
]8]17]8]25] isrIrwgu mhlw 5 ] jw 
kau musklu Aiq bxY FoeI koie n dyie ] 
lwgU hoey dusmnw swk iB Bij Kly ] sBo 
BjY Awsrw cukY sBu Asrwau ] iciq AwvY 
Esu pwrbRhmu lgY n qqI vwau ]1] swihbu 
inqwixAw kw qwxu ] Awie n jweI iQru sdw 
gur sbdI scu jwxu ]1] rhwau ] jy ko hovY 
dublw nµg BuK kI pIr ] dmVw plY nw pvY 
nw ko dyvY DIr ] suAwrQu suAwau n ko kry nw 
ikCu hovY kwju ] iciq AwvY Esu pwrbRhmu qw 
inhclu hovY rwju ]2] 

Por una buena fortuna recibimos el Nombre del Señor; a través de la Sabiduría del Señor enaltecida en la Palabra, 
nos hacemos bellos. El Señor, el Creador, de Sí Mismo viene a habitar a nuestra mente y uno logra el Equilibrio.         (3)

El arrogante Manmukj no ama la Palabra del Shabd y está amarrado por las cadenas del deseo para seguir en la 
ronda. Para vagar encarnando en miles de especies y estar desperdiciando su vida en vano.  (4)

En la mente de los Devotos hay Éxtasis, pues ellos están imbuidos en el Amor de la Palabra Verdadera. Ellos, 
los siempre puros, entonan las Alabanzas del Señor noche y día, y se inmergen en el Nombre del Señor de manera 
natural.	 (5)

A través del Guru uno recita la Palabra del Néctar y uno realiza al Señor Inminente. Sirviéndolo a Él, y meditando 
en Él, uno despierta en su Conciencia y logra el Estado Indescriptible.	 (6)

Meditando en el Maestro Verdadero, a través de la Palabra del Guru, Él, el Señor Verdadero, viene a nuestra mente. 
Y así nos imbuimos para siempre en la Verdad del Señor y en Su Misericordia, Él nos une en Su Ser.	            (7)

Él, de Sí Mismo, hace y hace que otros hagan, a algunos los bendice despertándolos del letargo de su conciencia. 
Y de Sí Mismo los une en Su Ser; Dice Nanak, a través de la Palabra uno se inmerge en el Señor, nuestro Dios.	
	 (8-7-24)

Siri Rag Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si servimos al Guru Verdadero, nuestra mente se vuelve cristalina y nuestro cuerpo se vuelve puro. Nuestra mente 
se colma de Éxtasis y Paz Eterna, y así la Profundidad Insondable es conocida.

Uno se sienta en medio de la Compañía de los Santos, y a través del Nombre Verdadero, obtiene la Paz de la 
mente.	 (1)

Oh mi mente, sirve al Guru Verdadero, sin ninguna duda. El Señor habitará entonces en ti y ni una pizca de 
suciedad se te pegará.	 (1-Pausa)

A través de la Palabra Verdadera se obtiene el Honor, y el hombre de la Verdad obtiene el Nombre Verdadero. Me 
ofrezco en sacrificio a aquéllos que conquistan su ego y toman Conciencia de su Señor. Los arrogantes Manmukjs no 
conocen la Verdad y no encuentran refugio.	 (2)

Pero aquél que se alimenta de la Verdad del Señor, se viste de la Verdad y habita en la Verdad.
Quien sea que eleve la Verdad, y viva en la Palabra Verdadera, que conciba al Señor Inminente y a través de la 

Instrucción del Guru, resida en su ser interior, será bendecido.	 (3)
El cuerpo y la mente, de aquél que ve la Verdad y la recita, son puros. Su Instrucción es Verdadera y también su 

reputación.
Los que se olvidaron de la Verdad del Señor, sufrieron y lloraron a la hora de la muerte.  (4)
¿Para qué vinieron al mundo, si no vinieron a servir al Guru Verdadero? En la puerta de Yama, el mensajero de la 

muerte, son golpeados y nadie escucha sus lamentos. Ellos desperdiciaron su vida  y  van a nacer para volver a morir 
una y otra vez.	 (5) P. 70.

Cuando vi el mundo en llamas, corrí al Refugio del Guru.	
     El Guru fue Quien me instruyó en la Verdad del Señor y en cómo vivir en la disciplina de la Verdad. El Guru 
Verdadero es la Barca Verdadera; a través del Shabd de Su Palabra es que podemos cruzar nadando el terrible mar de 
las existencias.	 (6)

Vagamos a través de millones de especies, pero no obtenemos la Liberación sin el Guru Verdadero. Cansados de 
leer están los Pandits y los hombres de silencio; ellos pierden honor viviendo apegados a la dualidad. El Guru dio la 
Palabra, sin el Señor Verdadero, no hay nadie más.                                                          (7)

La dedicación de aquéllos a quienes el Uno Verdadero acerca a Su Ser, es verdadera, y sus acciones son para 
siempre verdaderas. Ellos habitan en su ser interior y viven en el Palacio Verdadero. Dice Nanak, los Devotos están 
para siempre en Paz, pues llenos están del Nombre Verdadero del Señor.	 (8-17-8-25)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando uno se encuentra en graves problemas y no hay nadie que apoye; cuando sus adversarios y enemigos 
hacen complot en contra de él e incluso sus parientes lo abandonan; cuando toda la ayuda se debilita y la esperanza se 
extingue, si ahí él recuerda al Señor, ni siquiera los vientos calientes lo tocan.	 (1)

Oh Maestro, Tú eres el Esplendor del débil. Oh Tú, el Eterno, el Verdadero, a través de la Palabra del Guru eres 
conocido.	 (1-Pausa)

Si uno se siente débil y el hambre y la desgracia le acosan. Si se encuentra sin dinero y no hay nadie que le brinde 
ninguna comodidad. Si no hay deseo alguno que se le haya cumplido, ni hay trabajo que haya podido realizar ni 
terminar. Si él en su corazón recuerda al Señor Absoluto, obtendrá una respuesta y sus días serán ligeros.	 (2)

vade bhag na-o pa-i-e gurmat sabad suha-i.
ape man vasi-a parabh karta sehye raji-a sama-i. ||3||
ikna manmukj sabad na bhave banDhan banDh bhava-i-a.
lakj cha-orasih fir fir ave birtha yanam gava-i-a. ||4||
bhagta man anand he sache sabad rang rate.
an-din gun gavaji sad nirmal sehye nam samate. ||5||
gurmukj amrit bani boleh sabh atam ram pachhani.
eko sevan ek araDheh gurmukj akath kajani. ||6||
sacha sajib sevi-e gurmukj vase man a-e.
sada rang rate sach si-o apuni kirpa kare mila-e. ||7||
ape kare kara-e ape ikna suti-a de-e yaga-e.
ape mel mila-ida Nanak sabad sama-e. ||8||7||24||
sirirag mehla 3.
satgur sevi-e man nirmala bha-e pavit sarir.
man anand sada sukj pa-i-a bheti-a gajir gambjir.
sachi sangat besna sach nam man Dhir. ||1||
man re satgur sev nisang.
satgur sevi-e jar man vase lage na mel patang. ||1|| raja-o.
sache sabad pat upye sache sacha na-o.
yini ja-ume mar pachhani-a ja-o tin balijare ya-o.
manmukj sach na yanni tin tha-ur na kathu tha-o. ||2||
sach kjana sach penna sache hi vich vas.
sada sacha salahna sache sabad nivas.
sabh atam ram pachhani-a gurmati niy ghar vas. ||3||
sach vekjan sach bolna tan man sacha jo-e.
sachi sakji updes sach sache sachi so-e.
yinni sach visari-a se dukji-e chale ro-e. ||4||
satgur yini na sevi-o se kit a-e sansar.
yam dar baDhe mari-ah kuk na sune pukar.
birtha yanam gava-i-a mar yameh varo var. ||5||
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eu yag yalta dekj ke bhe pa-e satgur sarna.
satgur sach dirja-i-a sada sach sanyam rahna.
satgur sacha he bojitha sabde bhavyal tarna. ||6||
lakj cha-orasih firde raje bin satgur mukat na jo-i.
parh parh pandit moni thake duye bha-e pat kjo-i.
satgur sabad suna-i-a bin sache avar na ko-i. ||7||
yo sache la-e se sach lage nit sachi kar karann.
tina niy ghar vasa pa-i-a sache majal rajann.
Nanak bhagat sukji-e sada sache nam rachann. ||8||17||8||25||
sirirag mehla 5.
ya ka-o muskal at bane dho-i ko-e na de-e.
lagu jo-e dusmana sak bhe bhe kjale.
sabjo bhee asra chuke sabh asra-o.
chit ave os parbarahm lage na tati va-o. ||1||
sajib nitani-a ka tan.
a-e na ya-i thir sada gur sabdi sach yan. ||1|| raja-o.
ye ko jove dubla nang bhukj ki pir.
damrja pale na pave na ko deve Dhir.
su-arath su-a-o na ko kare na kichh jove ke.
chit ave os parbarahm ta nihchal jove re. ||2||
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jw kau icMqw bhuqu bhuqu dyhI ivAwpY rogu ] 
igRsiq kutMib plyitAw kdy hrKu kdy sogu 
] gauxu kry chu kuMt kw GVI n bYsxu soie 
] iciq AwvY Esu pwrbRhmu qnu mnu sIq-
lu hoie ]3] kwim kroiD moih vis kIAw 
ikrpn loiB ipAwru ] cwry iklivK auin 
AG kIey hoAw Asur sMGwru ] poQI gIq 
kivq ikCu kdy n krin DirAw ] iciq 
AwvY Esu pwrbRhmu qw inmK ismrq qirAw 
]4] swsq isMimRiq byd cwir muKwgr ibcry 
] qpy qpIsr jogIAw qIriQ gvnu kry ] 
Ktu krmw qy duguxy pUjw krqw nwie ] rMgu 
n lgI pwrbRhm qw srpr nrky jwie ]5] 
rwj imlk iskdwrIAw rs Bogx ibsQwr 
] bwg suhwvy sohxy clY hukmu APwr ] rMg 
qmwsy bhu ibDI cwie lig rihAw ] iciq 
n AwieE pwrbRhmu qw srp kI jUin gieAw 
]6] bhuqu DnwiF AcwrvMqu soBw inrml 
rIiq ] mwq ipqw suq BweIAw swjn sMig 
prIiq ] lskr qrksbMd 
  
bMd jIau jIau sglI kIq ] iciq n AwieE 
pwrbRhmu qw KiV rswqil dIq ]7] 
kwieAw rogu n iCdRü ikCu nw ikCu kwVw sogu 
] imrqu n AwvI iciq iqsu Aihinis BogY 
Bogu ] sB ikCu kIqonu Awpxw jIie n sMk 
DirAw ] iciq n AwieE pwrbRhmu jmkMkr 
vis pirAw ]8] ikrpw kry ijsu pwrbRhmu 
hovY swDU sMgu ] ijau ijau Ehu vDweIAY 
iqau iqau hir isau rMgu ] duhw isirAw kw  
Ksmu Awip Avru n dUjw Qwau ] siqgur 
quTY pwieAw nwnk scw nwau ]9]1]26] 
isrIrwgu mhlw 5 Gru 5 ] jwnau nhI 
BwvY kvn bwqw ] mn Koij mwrgu ]1] 
rhwau ] iDAwnI iDAwnu lwvih ] igAwnI 
igAwnu kmwvih ] pRBu ikn hI jwqw ]1] 
BgauqI rhq jugqw ] jogI khq mukqw ] 
qpsI qpih rwqw ]2] monI moinDwrI ] 
sinAwsI bRhmcwrI ] audwsI audwis rwqw  
]3] Bgiq nvY prkwrw ] pMifqu vydu puk-
wrw ] igrsqI igrsiq Drmwqw ]4] iek 
sbdI  bhu rUip AvDUqw ] kwpVI kauqy 
jwgUqw ] ieik qIriQ nwqw ]5] inrhwr 
vrqI Awprsw ] ieik lUik n dyvih drsw 
] ieik mn hI igAwqw ]6] Gwit n ikn 
hI khwieAw ] sB khqy hY pwieAw ] ijsu 
myly so Bgqw ]7] sgl aukiq aupwvw ] 
iqAwgI srin pwvw ] nwnku gur crix 
prwqw ]8]2]27] 

<> siqgur pRswid ] isrIrwgu mhlw 1 
Gru 3 ] jogI AMdir jogIAw ] qUM BogI AMdir 

BogIAw ] qyrw AMqu n 
pwieAw surig miC pieAwil jIau ]1] 

Si uno tiene pensamientos de ansiedad y su cuerpo es atacado por la enfermedad, y está involucrado emocionalmente 
en su hogar, y tiene a veces penas y a veces placeres. Y vaga alrededor de los cuatro continentes, sin encontrar sosiego. 
Si él recuerda al Señor en su corazón, su cuerpo y mente serán refrescados.                  (3)

Aquél que vive siendo controlado por la lujuria, el enojo, el apego y la miserable avaricia y que también bebe, se 
roba el oro, trata de seducir a la esposa del Guru, mata a la vaca o al brahmán y está siendo destruido por sus acciones 
y nunca presta oídos al Libro y a la poesía del Alma. Si él recuerda al Señor con todo su corazón, aunque sea por un 
pequeño instante, él será salvado de la propia oscuridad de su conciencia.                                   (4)

Si uno recita con sus labios los Shastras, los textos Semíticos y los cuatro Vedas y vive como un gran asceta y Yogui 
y se baña en las aguas santas. Y realiza las doce acciones de un practicante y hace Alabanza después de las abluciones. 
Si él no está enamorado del Señor, entonces, seguramente, se perderá en la oscuridad de su conciencia.	            (5)

El dominio sobre otros. Vastas propiedades en las que se puede rigir y gozar de muchos placeres. Bellos jardines y 
el orgullo de comandar todos sus extensos alrededores. Participar y ser entretenido en obras majestuosas y maravillosos 
espectáculos; todo esto es en vano. Pues si uno no medita en el Señor en su corazón, obtiene la vida de una serpiente.  	
                                                                                                                                          (6)

Uno podrá tener vastas riquezas, cultura, gloria, actitudes piadosas en su vida;  amor a los parientes, hijos, hermanos 
y amigos; ejércitos armados que le saludan con absoluto respeto.                                  P. 71.

Pero si él no recuerda al Supremo Señor en su corazón, se sumergirá sin esperanza en la obscura profundidad de 
su conciencia.                                                                                                                   (7) 

Con un cuerpo perfecto, libre de enfermedades o deformidades y una vida sin preocupaciones, sin importarle la 
muerte, uno se regocija en placeres, noche y día, y hace lo que a uno se le antoja sin ningún temor en su mente. Si tal 
ser no recuerda al Señor en su corazón, será entregado a los mensajeros de Yama.        (8)

Pero aquél que tiene la Gracia del Señor, llega hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.
Mientras más la frecuenta, más crece su Amor a Dios, pues de ambos mundos Él es el Señor, no existe otro lugar  

a donde ir más que el de Él. Dice Nanak, a través de las Bendiciones del Guru Verdadero uno recibe el Nombre del 
Señor.                                                                                                                                (9-1-26)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No sé lo que le place a mi Señor, busca el Camino, oh mi mente.                            (1-Pausa)
El meditador practica la meditación, el sabio la sabiduría, pero extraordinario es aquél que conoce al Señor.     (1)
El Vaishnava practica la disciplina exterior. El Yogui aspira a la emancipación. El asceta está apegado al 

ascetismo.                                                                                                           (2)
El hombre de silencio observa silencio. El Sanyasa vive en la renunciación y el célibe practica el celibato. El 

estoico evita las pasiones.                                                                                                (3)
La Alabanza de quienes alaban es de nueve formas. El Pandit lee en voz alta los Vedas.
El padre de familia está involucrado en su hogar.                                                     (4)
El hombre que cambia su forma como camaleón, los que hablan pero sólo una palabra y los que andan desnudos, 

quienes visten de túnica y nunca se la quitan. El que hace el teatro de hacer milagros, los que se conservan continuamente 
despiertos. Y los que se bañan en aguas santas.                                                               (5)

Los que ayunan, los que no tocan a nadie, los que se recluyen para que nadie los vea. Y los que son sabios en su 
propia mente.                                                                                                                   (6)

Nadie dice que uno es menos que el otro, pero declaran, ya Lo encontramos, ya Lo encontramos.
Sin embargo, el Verdadero Devoto es ese a quien el Señor une con Su Ser.            (7)
Nanak ha abandonado todo esfuerzo, todo argumento, busca el Santuario del Señor y así entrega su ser a los Pies 

de Dios.                                                                                                                            (8-2-27)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Eres un Yogui entre Yoguis, un Psíquico entre psíquicos, oh Querido, Tus Límites no son conocidos en los cielos, 
en el mundo o en los mundos inferiores.                                                                         (1)

ya ka-o chinta bajut bajut dei vi-ape rog.
garisat kutamb paleti-a kade jarakj kade sog.
ga-on kare chaju kunt ka gharji na besan so-e.
chit ave os parbarahm tan man sital jo-e. ||3||
kam karoDh mohi vas ki-a kirpan lobh pi-ar.
chare kilvikj un agh ki-e jo-a asur sanghar.
pothi git kavit kichh kade na karan Dhari-a.
chit ave os parbarahm ta nimakj simrat tari-a. ||4||
sasat simrit bed cjar mukjagar bichre.
tape tapisar yogi-a tirath gavan kare.
kjat karma te dugune puya karta na-e.
rang na lagi parbarahm ta sarpar narke ya-e. ||5||
re milak sikdari-a ras bjogan bisthar.
bag suhave sohne chale juk’m afar.
rang tamase bajo biDhi cha-e lag raji-a.
chit na a-i-o parbarahm ta sarap ki yun ga-i-a. ||6||
bajut Dhanadh acharvant sobha nirmal rit.
mat pita sut bha-i-a sean sang parit.
laskar tarkasband band yi-o yi-o sagli kit.
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chit na a-i-o parbarahm ta kjarh rasatal dit. ||7||
ka-i-a rog na chhidar kichh na kichh karja sog.
mirat na avi chit tis ajinis bjoge bjog.
sabh kichh kiton apna yi-e na sank Dhari-a.
chit na a-i-o parbarahm yamkankar vas pari-a. ||8||
kirpa kare yis parbarahm jove saDhu sang.
yi-o yi-o oh vaDha-i-e ti-o ti-o jar si-o rang.
duha siri-a ka kjasam ap avar na duya tha-o.
satgur tuthe pa-i-a Nanak sacha na-o. ||9||1||26||
sirirag mehla 5 ghar 5.
yan-o naji bhave kavan bata.
man kjoy marag. ||1|| raja-o.
Dhi-ani Dhi-an laveh.
gi-ani gi-an kamaveh.
parabh kin hi yata. ||1||
bhag-uti rajat yugta.
yogi kajat mukta.
tapsi tapeh rata. ||2||
moni moniDhari.
sani-asi barajamchari.
udasi udas rata. ||3||
bhagat nave parkara.
pandit ved pukara.
girsati girsat Dharmata. ||4||
ik sabdi bajo rup avDhuta.
kaprji ka-ute yaguta.
ik tirath nata. ||5||
nirjar varti aprasa.
ik luk na deveh darsa.
ik man hi gi-ata. ||6||
ghat na kin hi kaja-i-a.
sabh kahte he pa-i-a.
yis mele so bhagta. ||7||
sagal ukat upava. ti-agi saran pava.
Nanak gur charan parata. ||8||2||27||
ik-oNkar satgur parsad.
sirirag mehla 1 ghar 3.
yogi andar yogi-a.
tuN bjogi andar bjogi-a.
tera ant na pa-i-a surag machh pa-i-al yi-o. ||1||
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prgit pwhwrY jwpdw ] sBu nwvY no prqwpdw 
] siqgur bwJu n pwieE sB mohI mwieAw 
jwil jIau ]3] siqgur kau bil jweIAY ] 
ijqu imilAY prm giq pweIAY ] 
  
suir nr muin jn locdy so siqguir dIAw 
buJwie jIau ]4] sqsMgiq kYsI jwxIAY ] 
ijQY eyko nwmu vKwxIAY ] eyko nwmu hukmu 
hY nwnk siqguir dIAw buJwie jIau ]5] 
iehu jgqu Brim BulwieAw ] Awphu quDu 
KuAwieAw ] prqwpu lgw dohwgxI Bwg ijnw 
ky nwih jIau ]6] dohwgxI ikAw nIswx-
IAw ] Ksmhu GuQIAw iPrih inmwxIAw ] 
mYly vys iqnw kwmxI duKI rYix ivhwie jIau 
]7] sohwgxI ikAw krmu kmwieAw ] pUrib 
iliKAw Plu pwieAw ] ndir kry kY AwpxI 
Awpy ley imlwie jIau ]8] hukmu ijnw no 
mnwieAw ] iqn AMqir sbdu vswieAw ] 
shIAw sy sohwgxI ijn sh nwil ipAwru 
jIau ]9] ijnw Bwxy kw rsu AwieAw ] iqn 
ivchu  Brmu cukwieAw ] nwnk siqguru AYsw 
jwxIAY jo sBsY ley imlwie jIau ]10] 
siqguir imilAY Plu pwieAw ] ijin ivchu 
Ahkrxu cukwieAw ] durmiq kw duKu kitAw 
Bwgu bYTw msqik Awie jIau ]11] AMimRqu 
qyrI bwxIAw ] qyirAw Bgqw irdY smwx-
IAw ] suK syvw AMdir riKAY AwpxI ndir 
krih insqwir jIau ]12] siqguru imi-
lAw jwxIAY ] ijqu imilAY nwmu vKwxIAY ] 
siqgur bwJu n pwieE sB QkI krm kmwie 
jIau ]13] hau siqgur ivthu GumwieAw 
] ijin BRim Bulw mwrig pwieAw ] ndir 
kry jy AwpxI Awpy ley rlwie jIau ]14] 
qUM sBnw mwih smwieAw ] iqin krqY Awpu 
lukwieAw ] nwnk gurmuiK prgtu hoieAw 
jw kau joiq DrI krqwir jIau ]15] Awpy 
Ksim invwijAw ] jIau ipMfu dy swijAw ] 
Awpxy syvk kI pYj rKIAw duie kr msqik 
Dwir jIau ]16] siB sMjm rhy isAwxpw 
] myrw pRBu sBu ikCu jwxdw ] pRgt pRqwpu 
vrqwieE sBu loku krY jYkwru jIau ]17] 
myry gux Avgn n bIcwirAw ] pRiB Apxw 
ibrdu smwirAw ] kMiT lwie kY riKEnu lgY 
n qqI vwau jIau ]18] mY min qin pRBU 
iDAwieAw ] jIie ieiCAVw Plu pwieAw ] 
swh pwiqswh isir Ksmu qUM jip nwnk 
  
jIvY nwau jIau ]19] quDu Awpy Awpu 
aupwieAw ] dUjw Kylu kir idKlwieAw ] 
sBu sco scu vrqdw ijsu BwvY iqsY buJwie 
jIau ]20]

Ofrezco mi ser en sacrificio a Ti, y hacia Tu Nombre.	 (1-Pausa)
Has creado al mundo y has asignado tareas a todos nosotros.
Tú ves Tu Propia Creación en la naturaleza, arreglándolo todo como a Ti Te place. (2)
Eres Inminente en el mundo, todos añoran Tu Nombre. Sin el Guru Verdadero, no puedes ser encontrado, y todos 

están siendo engañados por el embrujo de Maya.	 (3)
Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru Verdadero, y encontrar así, a Aquél por el que uno alcanza el más elevado 

Estado de Éxtasis.  	 P. 72.
Quien nos hace concebir a nuestro Señor, a Quien buscan los hombres de silencio, y todos los seres angélicos de 

Dios.	 (4) 
¿Cómo es la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, ahí donde recitan el Nombre del Uno?
La Voluntad del Señor está en Su Nombre y a través del Guru Verdadero, uno toma Conciencia de todo.	 (5)
Este mundo está siendo guiado por la duda, pero ¿quién lo ha desviado en verdad sino Tú?
Quien ha sido abandonado está en gran agonía, pues Tu Nombre no está en su destino. (6)
¿Cuál es la marca de la mujer abandonada? La pobre desdichada está sin su esposo, su ropa está fea y pasa sus 

noches en agonía.	 (7)
¿Cómo se comporta la esposa amada? Ella es graciosa y recibe lo que está escrito por Dios en su Destino, y tiene 

la Gracia del Señor y de Sí Mismo Él la une Consigo.	 (8)
Las que fueron destinadas a vivir en la Voluntad del Señor y quienes dieron un lugar en su corazón a la Palabra,  

tales mujeres, mis queridas compañeras, son las Esposas verdaderas, pues ellas aman a su Señor.	          		 (9)
Las que estuvieron complacidas con Su Voluntad, purgaron su ser de la duda.	
Dice Nanak, el Guru Verdadero es Aquél que une a todos con el Señor.	 (10)
Encontrando al Guru Verdadero uno recibe el Fruto. Si uno logra controlar el ego, no tendrá el dolor que trae 

consigo una mente maligna, y escucha, su Destino destella en brillo. 	 (11)
Dulce Néctar es la Palabra del Señor cuando llena el corazón de sus Devotos. Si elevamos en nuestro interior el 

Servicio del Señor lleno de Paz, Él nos bendice con Su Gracia y nos salva.	 (12)
Verdadero es el encuentro con el Guru Verdadero, si a través de Él uno recita el Nombre del Señor. Sin el Guru 

Verdadero, nadie Lo encuentra, oh Señor, todos están ya cansados de la rutina mundana.      (13)
Ofrezco mi vida al Guru Verdadero, Quien ha mostrado el camino al extraviado.
El Señor está en Su Gracia, y Él nos sumerge en Su Ser. 	 (14)
Eres Inminente en todo, oh Señor, sí, Tú el Creador, aunque estás escondido para nuestros ojos. Dice Nanak, a 

través del Guru Te le revelas sólo a aquél que tiene la luz de su Conciencia encendida. (15)
El Maestro da la Gloria de Sí Mismo y nos bendice con el cuerpo y el Alma.
Él salva el honor de Sus Sirvientes, poniendo Sus Manos sobre nuestra frente.	 (16)
Y así el Devoto se eleva más allá de los rituales y más allá del dominio de su mente y despierta en el entendimiento 

de que el Señor lo sabe todo. Se vuelve aclamado por todas partes y su gloria se manifiesta en todo.   	           (17)
Mira, al Señor no le importan mis méritos o mis deméritos. Así como es la Naturaleza de Su Ser, Él me acerca a 

Su Pecho y ahora ni los vientos calientes me tocan o pasan cerca de mí.                         (18)
En cuerpo y Alma he habitado en el Señor, y el deseo de mi mente ha sido satisfecho. Tú, Rey de Reyes, mi 

Maestro, estás sobre mi cabeza; dice Nanak, vivo sólo para habitar en Tu Nombre.       (19)  P. 73.
Tú de Tu Ser lo has creado todo, a través de Ti se desenvuelve el teatro de Maya
Sí, todo eres Tú, Uno Verdadero, pero sólo aquél que tiene Tu Gracia Te logra conocer.  (20)

ha-o vari ja-o varne kurban tere nav no. ||1|| raja-o.
tuDh sansar upa-i-a.
sire sir DhanDhe la-i-a.
vekjeh kita apna kar kudrat pasa dhal yi-o. ||2||
pargat pajare yapda.
sabh nave no partapda.
satgur be na pa-i-o sabh mohi ma-i-a yal yi-o. ||3||
satgur ka-o bal ya-i-e.
yit mili-e param gat pa-i-e.
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sur nar mun yan lochde so satgur di-a buyha-e yi-o. ||4||
satsangat kesi yani-e.
yithe eko nam vakjani-e.
eko nam juk’m he Nanak satgur di-a buyha-e yi-o. ||5||
ih yagat bharam bhula-i-a.
aphu tuDh kju-a-i-a.
partap laga duhagani bhag yina ke naji yi-o. ||6||
duhagani ki-a nisani-a.
kjasmaju ghuthi-a fireh nimani-a.
mele ves tina kamni dukji ren viha-e yi-o. ||7||
sohagani ki-a karam kama-i-a.
purab likji-a fal pa-i-a.
nadar kare ke apni ape la-e mila-e yi-o. ||8||
juk’m yina no mana-i-a.
tin antar sabad vasa-i-a.
saji-a se sohagani yin sah nal pi-ar yi-o. ||9||
yina bhane ka ras a-i-a.
tin vichaju bharam chuka-i-a.
Nanak satgur esa yani-e yo sabhse la-e mila-e yi-o. ||10||
satgur mili-e fal pa-i-a.
yin vichaju ahkaran chuka-i-a.
durmat ka dukj kati-a bhag betha mastak a-e yi-o. ||11||
amrit teri bani-a.
teri-a bhagta ride samani-a.
sukj seva andar rakji-e apni nadar karaji nistar yi-o. ||12||
satgur mili-a yani-e.
yit mili-e nam vakjani-e.
satgur be na pa-i-o sabh thaki karam kama-e yi-o. ||13||
ha-o satgur vitaju ghuma-i-a.
yin bharam bhula marag pa-i-a.
nadar kare ye apni ape la-e rala-e yi-o. ||14||
tuN sabhna maji sama-i-a.
tin karte ap luka-i-a.
Nanak gurmukj pargat jo-i-a ya ka-o yot Dhari kartar yi-o. ||15||
ape kjasam nivei-a.
yi-o pind de sei-a.
apne sevak ki pey rakji-a du-e kar mastak Dhar yi-o. ||16||
sabh sanyam raje si-anpa.
mera parabh sabh kichh yanda.
pargat partap varta-i-o sabh lok kare yekar yi-o. ||17||
mere gun avgan na bichari-a.
parabh apna birad samari-a.
kanth la-e ke rakji-on lage na tati va-o yi-o. ||18||
me man tan parabhu Dhi-a-i-a.
yi-e ichhi-arja fal pa-i-a.
sah patisah sir kjasam tuN yap Nanak yive na-o yi-o. ||19||
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tuDh ape ap upa-i-a.
duya kjel kar dikjla-i-a.
sabh sacho sach varatda yis bhave tise buyha-e yi-o. ||20||
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gur prswdI pwieAw ] iqQY mwieAw mohu 
cukwieAw ] ikrpw kir kY AwpxI Awpy ley 
smwie jIau ]21] gopI nY goAwlIAw ] quDu 
Awpy goie auTwlIAw ] hukmI BWfy swijAw 
qUM Awpy BMin svwir jIau ]22] ijn siqgur 
isau icqu lwieAw ] iqnI dUjw Bwau cuk-
wieAw ] inrml joiq iqn pRwxIAw Eie cly 
jnmu svwir jIau ]23] qyrIAw sdw sdw 
cMigAweIAw ] mY rwiq idhY vifAweIAW ] 
AxmMigAw dwnu dyvxw khu nwnk scu  smwil 
jIau ]24]1] isrIrwgu mhlw 5 ] pY pwie 
mnweI soie jIau ] siqgur puriK imlwieAw 
iqsu jyvfu Avru n koie jIau ]1] rhwau 
] gosweI imhMfw ieTVw ] AMm Aby Qwvhu 
imTVw ] BYx BweI siB sjxw quDu jyhw nwhI 
koie jIau ]1] qyrY hukmy swvxu AwieAw ] 
mY sq kw hlu joAwieAw ] nwau bIjx lgw 
Aws kir hir bohl bKs jmwie jIau ]2] 
hau gur imil ieku pCwxdw ] duXw kwglu 
iciq n jwxdw ] hir iekqY kwrY lwieEnu 
ijau BwvY iq̂vY inbwih jIau ]3] qusI Boighu 
BuMchu BweIho ] guir dIbwix kvwie pYnweIE 
] hau hoAw mwhru ipMf dw bMin Awdy pMij 
srIk jIau ]4] hau AwieAw swm@Y iqhMfIAw 
] pMij ikrswx mujyry imhifAw ] kMnu koeI 
kiF n hMGeI nwnk vuTw GuiG igrwau jIau 
]5] hau vwrI GuMmw jwvdw ] iek swhw 
quDu iDAwiedw ] aujVu Qyhu vswieE hau 
quD ivthu kurbwxu jIau ]6] hir ieTY inq 
iDAwiedw ] min icMdI so Plu pwiedw ] sBy 
kwj svwirAnu lwhIAnu mn kI BuK jIau 
]7] mY CifAw sBo DMDVw ] gosweI syvI 
scVw ] nau iniD nwmu inDwnu hir mY plY 
bDw iCik jIau ]8] mY suKI hUM suKu pwieAw 
] guir AMqir sbdu vswieAw ] siqguir 
puriK ivKwilAw msqik Dir kY hQu jIau  
]9] mY bDI scu Drm swl hY ] gurisKw 
lhdw Bwil kY ] pYr Dovw pKw Pyrdw iqsu 
iniv iniv 
  
lgw pwie jIau ]10] suix glw gur pih 
AwieAw ] nwmu dwnu iesnwnu idVwieAw ] 
sBu mukqu hoAw sYswrVw nwnk scI byVI cwiV 
jIau ]11] sB isRsit syvy idnu rwiq jIau 
] dy kMnu suxhu Ardwis jIau ] Toik vjwie 
sB ifTIAw quis Awpy lieAnu Cfwie jIau 
]12] huix hukmu hoAw imhrvwx dw ] pY 
koie n iksY r\wxdw ] sB suKwlI vuTIAw 
iehu hoAw hlymI rwju jIau ]13] iJMim iJMim 
AMimRqu vrsdw ] bolwieAw bolI Ksm dw 
] bhu mwxu kIAw quDu aupry qUM Awpy pwieih 
Qwie jIau ]14] 

Por la Gracia del Guru Te recibí y la locura por Maya se me borró y por Tu Gracia me reuniste en tu Propio Ser.		
                                                                                                                                         (21)

Tú, oh Señor eres las Gopis; eres el río Yamuna, eres Krishna, el pastor. Tú Mismo eres Quien soporta la tierra 
entera. Por Tu Voluntad todos los recipientes humanos son creados, y Tú, de Ti Mismo, los embelleces y los destruyes 
a todos.                                                                                                                             (22)

Aquél que tiene su mente fija en el Guru Verdadero, purga su mente de dualidad. Pura, oh qué pura se ve consumir 
la Luz brillante de esos seres. Pues su vida ha producido el Verdadero Fruto.               (23)

Eres el Señor de Bondad y por eso Te rezo noche y día. Tú confieres Tus Regalos sin que Te los pidan, y así Nanak 
cosecha Tu Verdad, oh Amado Señor.                                                                             (24-1)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Me tiro a los Pies del Guru y así Él me invita a la Reconciliación.
El Guru Verdadero me ha unido con Purusha que no tiene igual.                            (1-Pausa)
Dulce, oh qué dulce es mi Maestro, más dulce que la madre o el padre, que los hermanos, hermanas y amigos. No 

hay nadie que sea tan dulce como Él.                                                                              (1)
En Tu Voluntad, oh Señor, vino Savan, el mes de las lluvias. Y yo hice parcela de Tu Verdad. Y sembré Tu Nombre 

con Fe y así obtuve una Rica Cosecha por Tu Gracia.                                                    (2)
Encontrando al Guru, realicé al Uno, y ahora ya no sé ni escribir el nombre de nadie más.
El Señor me ha asignado la única Tarea y la realizo así como Él ordena.                (3)
Oh Hermanos del Destino, disfruten de este Regalo de Dios. En la Corte del Guru, he sido investido de Honores. Y 

me he vuelto el líder de mi villa, pues he conquistado a mis cinco peores rivales.        (4)
He buscado Tu Santuario oh Rey, para que de los cinco inquilinos que viven en mi finca, ninguno de ellos pueda 

levantar su cabeza en mi contra. Y así la abundancia fluya en ella.                                (5)
En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a Ti, oh mi Señor. Aun con mi respiración exhausta medito en Ti. En 

sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a Ti.                                                                (6)
Mi Amado Señor, a Ti te venero todos los días y obtengo el fruto del deseo de mi corazón, y así todas mis tareas y 

funciones son realizadas. Y el hambre de mi mente es satisfecha.                                 (7)
Me he desecho de todos mis lazos emocionales y ahora habito sólo en el Señor Verdadero. Y me aferro a la Túnica 

del Nombre del Señor, que para mi es como los Nueve Tesoros.                                   (8)
He encontrado la Esencia de la Paz, pues en lo más íntimo de mi ser está la Palabra del Guru.
El Guru Verdadero me ha hecho realizar a mi Esposo, cuando puso sus manos sobre mi frente, bendiciéndola.	 (9)
He construido el Recinto de la Verdad del Señor, y después de toda una búsqueda ahí me he reunido con quienes 

Te alaban; lavo sus pies, muevo el abanico sobre sus cabezas, y me postro humildemente a sus pies, oh querido.	
                                                                                                                                 (10)   P. 74.

Así como escuché de Él, llamé al Guru y Él me hizo sabio en el Nombre del Señor, en la verdadera Caridad y 
Compasión. El mundo entero es salvado, siendo remolcado a través por el Barco Verdadero.                             (11)

El Universo entero canta eternamente la Alabanza a Ti, oh Señor. Tú prestas oídos a todas nuestras oraciones, lo he 
probado todo, y he encontrado que nadie, más que Tú, nos va a salvar.                         (12)

El Señor Compasivo ha proclamado el Mandato de que nadie dominará a nadie, ni causará dolor a otro, y todos 
podrán habitar en Paz. Tal Dictado, oh querido, viene del Dios Compasivo.                 (13)

El Néctar del Señor gotea en mi corazón y ahora hablo sólo la Voluntad de mi Señor. Me he entregado para apoyarme 
en Ti, oh mi Maestro y me has aceptado como Tuyo.                                                     (14)

gur parsadi pa-i-a.
tithe ma-i-a moh chuka-i-a.
kirpa kar ke apni ape la-e sama-e yi-o. ||21||
gopi ne go-ali-a.
tuDh ape go-e uthali-a.
jukmi bhaNde sei-a tuN ape bhann savar yi-o. ||22||
yin satgur si-o chit la-i-a.
tini duya bha-o chuka-i-a.
nirmal yot tin parani-a o-e chale yanam savar yi-o. ||23||
teri-a sada sada chang-a-i-a. me rat dihe vadi-a-i-aN.
anmangi-a dan devna kajo Nanak sach samal yi-o. ||24||1||
sirirag mehla 5.
pe pa-e mana-i so-e yi-o.
satgur purakj mila-i-a tis yevad avar na ko-e yi-o. ||1|| raja-o.
gosa-i mihanda ith-rja.
amm abe thavhu mith-rja.
bhen bha-i sabh sena tuDh yeha naji ko-e yi-o. ||1||
tere jukme savan a-i-a.
me sat ka jal yo-a-i-a.
na-o biyan laga as kar jar bohal bakjas yama-e yi-o. ||2||
ha-o gur mil ik pachhanda.
duya kagal chit na yanda.
jar ikte kare la-i-on yi-o bhave tiNve nibaji yi-o. ||3||
tusi bjogihu bhunchaju bha-ijo.
gur diban kava-e pena-i-o.
ha-o jo-a majar pind da bann ade pany sarik yi-o. ||4||
ha-o a-i-a sameH tihandi-a.
pany kirsan muyere mihdi-a.
kann ko-i kadh na jangh-i Nanak vutha ghugh gira-o yi-o. ||5||
ha-o vari ghumma yavda.
ik saja tuDh Dhi-a-ida.
uyarh theu vasa-i-o ja-o tuDh vitaju kurban yi-o. ||6||
jar ithe nit Dhi-a-ida.
man chindi so fal pa-ida.
sabhe ke savari-an laji-an man ki bhukj yi-o. ||7||
me chhadi-a sabjo DhanDh-rja.
gosa-i sevi sachrha.
na-o niDh nam niDhan jar me pale baDha chhik yi-o. ||8||
me sukji huN sukj pa-i-a.
gur antar sabad vasa-i-a.
satgur purakj vikjali-a mastak Dhar ke jath yi-o. ||9||
me baDhi sach Dharam sal he.
gursikja lahda bhal ke.
per Dhova pakja ferda tis niv niv laga pa-e yi-o. ||10||
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sun gala gur peh a-i-a.
nam dan isnan dirja-i-a.
sabh mukat jo-a sesarrja Nanak sachi berji charh yi-o. ||11||
sabh sarisat seve din rat yi-o.
de kann sunhu ardas yi-o.
tjok vea-e sabh dithi-a tus ape la-i-an chhada-e yi-o. ||12||
hun juk’m jo-a mijarvan da.
pe ko-e na kise ranyanda.
sabh sukjali vuthi-a ih jo-a jalemi re yi-o. ||13||
yhimm yhimm amrit varasda.
bola-i-a boli kjasam da.
bajo man ki-a tuDh upre tuN ape pa-iji tha-e yi-o. ||14||
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] qyirAw Bgqw BuK sd qyrIAw ] hir locw 
pUrn myrIAw ] dyhu drsu suKdwiqAw mY gl 
ivic lYhu imlwie jIau ]15] quDu jyvfu Avru 
n BwilAw ] qUM dIp loA pieAwilAw ] 
qUM Qwin Qnµqir riv rihAw nwnk Bgqw 
scu ADwru jIau ]16] hau gosweI dw pi-
hlvwnVw ] mY gur imil auc dumwlVw ] 
sB hoeI iCMJ iekTIAw dXu bYTw vyKY Awip 
jIau ]17] vwq vjin tMmk ByrIAw ] ml 
lQy lYdy PyrIAw ] inhqy pMij juAwn mY gur 
QwpI idqI kMif jIau ]18] sB iekTy hoie 
AwieAw ] Gir jwsin vwt vtwieAw ] gur-
muiK lwhw lY gey mnmuK cly mUlu gvwie jIau 
]19] qUM vrnw ichnw bwhrw ] hir idsih 
hwjru jwhrw ] suix  suix quJY iDAwiedy qyry 
Bgq rqy guxqwsu jIau ]20] mY juig juig 
dXY syvVI ] guir ktI imhfI jyvVI ] hau 
bwhuiV iCMJ n ncaU nwnk Aausru lDw Bwil 
jIau ]21]2]29] 
 
 	  <> siqgur pRswid ] 	  

isrIrwgu mhlw 1 phry Gru 1 ] 
pihlY phrY rYix kY vxjwirAw imqRw hu-
kim pieAw grBwis ] aurD qpu AMqir kry 
vxjwirAw imqRw Ksm syqI Ardwis ] Ksm 
syqI Ardwis vKwxY aurD iDAwin ilv lwgw 
] nw mrjwdu AwieAw kil BIqir bwhuiV 
jwsI nwgw ] jYsI klm vuVI hY msqik qYsI 
jIAVy pwis ] khu nwnk  
  
pRwxI pihlY phrY hukim pieAw grBwis ]1] 
dUjY phrY rYix kY vxjwirAw imqRw ivsir 
gieAw iDAwnu ] hQo hiQ ncweIAY vxjwi-
rAw imqRw ijau jsudw Gir kwnu ] hQo hiQ 
ncweIAY pRwxI mwq khY suqu myrw ] cyiq Acyq 
mUV mn myry AMiq nhI kCu qyrw ] ijin ric 
ricAw iqsih n jwxY mn BIqir Dir igAwnu 
] khu nwnk pRwxI dUjY phrY ivsir gieAw 
iDAwnu ]2] qIjY phrY rYix kY vxjwirAw 
imqRw Dn jobn isau icqu ] hir kw nwmu n 
cyqhI vxjwirAw imqRw bDw Cutih ijqu ] 
hir kw nwmu n cyqY pRwxI ibklu BieAw sMig 
mwieAw ] Dn isau rqw jobin mqw Aihlw 
jnmu gvwieAw ] Drm syqI vwpwru n kIqo 
krmu n kIqo imqu ] khu nwnk qIjY phrY 
pRwxI Dn jobn isau icqu ]3] cauQY phrY 
rYix kY vxjwirAw imqRw lwvI AwieAw Kyqu 
] jw jim pkiV  clwieAw vxjwirAw imqRw 
iksY n imilAw Byqu ] Byqu cyqu hir iksY n 
imilE jw jim pkiV clwieAw ] JUTw rudnu 
hoAw duoAwlY iKn mih BieAw prwieAw ] 
sweI vsqu prwpiq hoeI ijsu isau lwieAw 
hyqu ] khu nwnk pRwxI cauQY phrY lwvI lu-
ixAw Kyqu ]4]1] isrIrwgu mhlw 1 ] pi-
hlY phrY rYix kY vxjwirAw imqRw bwlk buiD 
Acyqu ] KIru pIAY KylweIAY vxjwirAw imqRw 
mwq ipqw suq hyqu ] mwq ipqw suq nyhu Gnyrw 
mwieAw mohu sbweI ] sMjogI AwieAw ikrqu 
kmwieAw krxI kwr krweI ] rwm nwm ibnu 
mukiq n hoeI bUfI dUjY hyiq ] khu nwnk  
pRwxI pihlY phrY CUtihgw hir cyiq ]1]

Los Devotos tienen sed pero sólo de Ti. Oh Señor, haz realidad mis deseos, oh Dador de Paz, bendíceme con Tu 
Visión y acógeme en Tu Abrazo.	 (15)

No he encontrado a nadie más como Tú, oh Señor. Pues Estás en todas las tierras, mundos y mundos inferiores. 
Estás en todo lugar, en los espacios y en los espacios inferiores también.

Dice Nanak, los Devotos se apoyan en Ti y en nadie más.	 (16)
Soy el guerrero de Dios y encontrando al Guru, el penacho de mi cabeza ondula. La audiencia se lleva a cabo y 

mira, el Creador Mismo me observa pelear.   	 (17)
El ornamento de coraza rechina, los tambores resuenan. Los contrincantes han llegado al estrado para el torneo y 

hacen círculos. Ve como conquisto a las cinco furias, y sólo porque el Guru me cubre la espalda.                      (18)
Todos nosotros, seres humanos, llegamos juntos pero nos vamos a ir de distintas maneras. Los Gurmukjs, cosechan 

la Ganancia de Dios, mientras los Manmukjs pierden el capital de su vida.                     (19)
Tú, oh Señor, Estás más allá del color, más allá de cualquier signo. Sin embargo, Tu Presencia está tan manifiesta, 

oh mi Amado. Aquéllos que escuchan de Ti, Te llaman. Tus Devotos están bañados en Ti, oh Tú, Tesoro de todo lo 
bueno.	 (20)

Yo Te sirvo a Ti Maestro, eternamente y para siempre. El Guru ha cortado las amarras de mis pies y ya no voy a 
dar más vueltas al estrado. Pues la verdad es que he encontrado en esta misma vida la oportunidad de mi Liberación.	
	 (21-2-29)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Siri Rag, Pejre, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En la primera ronda de la noche, eres depositado en un vientre, oh amigo mercader. Te paras sobre tu cabeza y 
haces penitencia y rezas a Tu Señor. Sí, rezas a Tu Señor, y tu mente se concentra en Él. Y después, desnudo, eres 
llevado hasta el vientre y desnudo te vas de allí también. Así como está escrito en tu frente, así es como se desarrolla 
el Alma. Dice Nanak, la vida en la primera ronda se te da en un vientre, por Su Voluntad. 	 (1) P. 75.

En la segunda ronda de la noche, mi amigo mercader, te olvidas de tu Señor. De mano en mano eres bailoteado así 
como Yashodda hizo con Krishna. Sí, uno es bailoteado y llevado de la mano por todas partes, y la madre orgullosa 
dice, este es mi hijo. Pero, oh mi mente inconsciente e ignorante, al final, nadie es tuyo. No lo conoces a Él, Quien creó 
la creación, ni tampoco incrementas tu sabiduría en tu ser. Dice Nanak, en la segunda ronda de la noche, uno se olvida 
de su Señor.                                                                                                                        (2)

En la tercera ronda de la noche tu mente está puesta en las riquezas y la belleza, oh amigo mercader.  No recuerdas 
el Nombre del Señor, a través del Cual, uno es liberado de sus amarras. Si no recuerdas el Nombre del Señor, el juego 
de la vida te lo va a ganar Maya con sus trampas y engaños. Regocijándote de tus riquezas y gozando de las bellezas 
de la tierra, tu vida se desperdicia. No te conservas en tu Fe y no te relacionas con actos Santos. Porque, dice Nanak, 
en la tercera ronda de la noche, tu mente se concentra en riquezas y belleza.	 (3)

En la cuarta ronda de la Noche, la cosecha es recogida, oh, mi amigo mercader. Cuando Yama, el mensajero de 
la muerte, viene a recogerte, nadie conoce el misterioso lugar a donde serás llevado. El Misterio del Señor nadie lo 
conoce, cuando Yama viene por ti. Falsos son los lamentos por tu muerte, en un sólo instante te conviertes en un 
extraño. Sólo recibes lo que has añorado toda tu vida.

Dice Nanak, en la cuarta ronda de la noche la cosecha de uno es cegada.                 (4-1)

Siri Rag, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En la primera ronda de la noche tu mente infantil está muy inconsciente, oh mi amigo mercader.
Tú mamas leche y te acurrucan tus padres y te aman pues te sienten su hijo. Ellos se apegan a ti y tú a ellos, pero todo 
apego es ilusión, pura Maya. Vienes al mundo por una gran fortuna, y obtienes el fruto de lo que has hecho en el pasado 
y ahora lo que haces es para el futuro. Sin embargo, sin el Nombre del Señor, no eres salvado pero sí ahogado en el 
amor a la dualidad. Dice Nanak, el hombre logra la Liberación en la primera ronda, solamente si habita en su Dios. 	
	 (1)

teri-a bhagta bhukj sad teri-a.
jar locha puran meri-a.
de daras sukj-dati-a me gal vich lehu mila-e yi-o. ||15||
tuDh yevad avar na bhali-a.
tuN dip lo-a pa-i-ali-a.
tuN than thanantar rav raji-a Nanak bhagta sach aDhar yi-o. ||16||
ha-o gosa-i da pajilvanrja.
me gur mil uch dumalrja.
sabh jo-i chhinyh ikthi-a da-yu betha vekje ap yi-o. ||17||
vat vean tamak bheri-a.
mal lathe lede feri-a.
nihte pany yu-an me gur thapi diti kand yi-o. ||18||
sabh ikthe jo-e a-i-a.
ghar yasan vat vata-i-a.
gurmukj laja le ga-e manmukj chale mul gava-e yi-o. ||19||
tuN varna chihna bahra.
jar diseh hear yahra.
sun sun tuyhe Dhi-a-ide tere bhagat rate guntas yi-o. ||20||
me yug yug da-ye sevrji.
gur kati mihdi yevrji.
ha-o bajurh chhinyh na nach-u Nanak a-osar laDha 
bhal yi-o. ||21||2||29||
ik-oNkar satgur parsad.
sirirag mehla 1 pahre ghar 1.
pajile pahre ren ke vanyari-a mitra juk’m pa-i-a garbhas.
uraDh tap antar kare vanyari-a mitra kjasam seti ardas.
kjasam seti ardas vakjane uraDh Dhi-an liv laga.
na maryad a-i-a kal bjitar bajurh yasi naga.
yesi kalam vurji he mastak tesi yi-arje pas.
kajo Nanak parani pajile pahre juk’m pa-i-a garbhas. ||1||
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duye pahre ren ke vanyari-a mitra visar ga-i-a Dhi-an.
hatjo jath nacha-i-e vanyari-a mitra yi-o yasuda ghar kan.
hatjo jath nacha-i-e parani mat kaje sut mera.
chet achet murh man mere ant naji kachh tera.
yin rach rachi-a tiseh na yane man bjitar Dhar gi-an.
kajo Nanak parani duye pahre visar ga-i-a Dhi-an. ||2||
tiye pahre ren ke vanyari-a mitra Dhan yoban si-o chit.
jar ka nam na chethi vanyari-a mitra baDha chhuteh yit.
jar ka nam na chete parani bikal bha-i-a sang ma-i-a.
Dhan si-o rata yoban mata ajila yanam gava-i-a.
Dharam seti vapar na kito karam na kito mit.
kajo Nanak tiye pahre parani Dhan yoban si-o chit. ||3||
cha-uthe pahre ren ke vanyari-a mitra lavi a-i-a kjet.
ya yam pakarh chala-i-a vanyari-a mitra kise na mili-a bhet.
bhet chet jar kise na mili-o ya yam pakarh chala-i-a.
yhutha rudan jo-a do-ale kjin meh bha-i-a para-i-a.
sa-i vasat parapat jo-i yis si-o la-i-a het.
kajo Nanak parani cha-uthe pahre lavi luni-a kjet. ||4||1||
sirirag mehla 1.
pajile pahre ren ke vanyari-a mitra balak buDh achet.
kjir pi-e kjela-i-e vanyari-a mitra mat pita sut het. 
mat pita sut neu ghanera ma-i-a moh saba-i.
sanyogi a-i-a kirat kama-i-a karni kar kara-i.
ram nam bin mukat na jo-i budi duye het.
kajo Nanak parani pajile pahre chhutajiga jar chet. ||1||


